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PRESEDINTIE: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

1. Az iilés megnyitasa

(Sedinta a fost deschisd la ora 9.01)

2. A Parlament elsé olvasatit megel6z4 tirgyaldsok (az eljardsi szabélyzat 69c. cikke)
(tovabbi intézkedések): lasd a jegyzSkonyvet

3. Egyes dokumentumokra vonatkozé hatdrozatok: lisd a jegyzékonyvet

4. Peticiok: lisd a jegyz8konyvet

5. Dokumentumok benydjtasa: lisd a jegyzSkonyvet

6. Differencidlt integrici6 (rovid ismertetés)

Presedintele. — Urmdtorul punct de pe ordinea de zi este prezentarea succintd a raportului Pascal Durand referitor la
integrarea diferentiatd (2018/2093(INI)) (A8-0402/2018).

Pascal Durand, rapporteur. — Monsieur le Président, je vous remercie, Madame la Commissaire, d’étre présente, on se sent
un peu moins seul et cela réchauffe un peu I'dme en ce matin. Je tiens en premier lieu a remercier, puisqu’ils sont la, les
représentants de la commission des affaires constitutionnelles, tous ceux qui ont travaillé avec moi, et notamment M. -
Jauregui, qui a travaillé non seulement dans le cadre de ce rapport, mais également dans le cadre de son rapport.

Ce rapport sur l'intégration différenciée se situe dans la suite de la proposition de la Commission, a savoir les fameux
cing scénarios que le Président Juncker était venu présenter ici. Ce rapport s'inscrit dans la troisiéme proposition de la
Commission, celle évidemment qui a la faveur du Parlement européen, a savoir une Europe qui progresse et une Europe
qui permet a ceux qui veulent avancer de pouvoir avancer. Cest dans cette logique que nous présentons ce rapport.

Nous sommes dans un moment — je n'ai pas besoin d'insister sur cette question — trés particulier pour 'Union euro-
péenne. Il y a le Brexit, il y a la difficulté a se faire entendre par les citoyens, mais il y a surtout le danger d’entrer dans
une Europe a plusieurs vitesses: une Europe de premiere classe pour certains, une Europe de deuxi¢me, voire de troi-
sieme classe pour d’autres. Nous devons arriver a garder notre unité, voila le défi que nous essayons de relever ensemble.
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Le rapport ouvre un certain nombre de pistes. Il ouvre des pistes a l'intérieur du traité et fait des propositions pour le
futur. A Pintérieur du traité, nous insistons — et le Parlement insiste vraiment trés fortement — pour que I'on mette en
ceuvre et qu'on utilise la clause «passerelle» afin de sortir de la logique de I'unanimité qui bloque les décisions.

Nous souhaitons également la fin des opt out. Il faut que le droit primaire soit le méme pour tout le monde et que, si de
nouveaux entrants veulent venir, soit ils acceptent l'intégralité du droit primaire, soit on passe par une logique d’accords
de partenariat. Il est trés important de faire en sorte que le droit primaire soit le méme pour I'ensemble des pays, qu'il
n'y ait pas différents niveaux de pays a 'égard du droit primaire. Cela est pour nous quelque chose de trés important.

Nous souhaitons aussi que I'Union européenne puisse mettre trés clairement ce socle des valeurs et des droits fonda-
mentaux en vigueur et que nous n‘ayons pas la capacité, dans une Europe différenciée, de reculer sur ces droits fonda-
mentaux.

En dehors de cela, je terminerai sur les évolutions que nous pouvons avoir. Nous souhaitons vraiment mettre en place au
sein de I'Union européenne un pilier des droits a la fois sociaux, environnementaux et économiques, qui permettrait de
faire en sorte que cette Union européenne ait un véritable socle et qu'elle puisse avancer sur ces conditions-la. Voila
globalement les orientations que nous souhaitons. Monsieur le Président, jinsiste, il faut que nous fassions en sorte que
cette Europe avance d'une seule voix et que nous n'ayons pas une Europe a plusieurs vitesses et a plusieurs classes, mais
que, pour autant, ceux qui veulent avancer puissent le faire.

Interventii la cerere

Note Mapiag (ECR). — Kupie TTpoedpe, kat apyds, to dépa mou oulnrolpe eivar diaitepa evdiagépov, ahlad ¢uotka dev
éyoupe TNV avaykaia cuppetox). H ohokMpwor), olteg 1 dhwg, eivar diagoponompévn oe eninedo Euponaikrg Evoong, diot
€YOUpE TN TEVYKEV, TNV OMOia GUHHETEXOUYV GUYKEKPIEVA KPaTn pENN, 1) TV eupwlavi. Q¢ ek TouTou, Nomodv, eival KTt TO
omnoio yveopiloupe. Aeltepov, £XOUpE OpIGHEVA KPAT) TOU £XOUV MAPEL EEAPECELS e e1d1kd MPTOKOANA ot enimedo mpwToyevoug
KkowotikoU dikaiou, Omeg eivat 1) Aavia mou eEaipeitar ano cuykekpipeves pudpioels, 1) emiong 1 IpAavdia. Oa ékeya, Aomov, oT
N pUduon ya TG xdpes mou emdupouv va mpoxwpricovy mpofAénetar makt Jeopikd g Stagopomotmuévn ohokNipwor Kat
ENOPEVWG elval KATL TO omolo mAEov eEapTatar MOAITIKA MolEG Xopes Tpénel va aflonowjoouv kar av dehouv va aflonotoouy
auto To {ftpa yia va mpoxeprioouv oe pia cuvepyacia oe Yépata kowevikd 1 meptfahoviikd. Oa é\eya, OpeG, OTL TpéneL va
dovpe kat o enic: oplopéves xopes Aoyw Wiaitepov mpofAnpdtev, onwg eivar  ENAada ) onola ftav oe pvnpovio dAa autd ta
XpOvia, dev UmopoUv EUKOAX VA GURHETAGYOUV €Mt I60LG OPOIC f1e TOUG UMOAOIMOUG. T autod 1owg Tpémel va TpofAEoupie evog
MG ouVINKNG oplopéves eEatpéoels yia XWPES, mou £X0UV peivel miow, éva edikd kadeotds euduvig yia &va Ypovikod didotnpa
TIPOKEWEVOU VO PTOPEGOUV VAL AVAKOUQLOTOUY QUTEG 01 XWpes kat va akohoudrjcouv T dadikasia ohokAijpwong oty nopeia.

Tedpyrog Emmiderog (NI). — Kipie Mpoedpe, n diagopomnomnpévy ohokhipwon evar évag acagric, GUYKERUREVOS Kal, yia ToV
A\oyo autd, Suovontog 0pog pie Tov onolov opiopéva kpdrtn g Eupenaikrg Evaoeng alkd kar kukhot e Euponaikng Evaceng
npoonadolv va cuykaAUyouv évav emikivduvo otoxo mou éxouv Véoet yia To péAov e Eupanng. Anhadr, v katdpyron g
onpepwvis dopric g Eupomng kat m dnpoupyia e Eupomne tev moAev taxutitey, oty onola da &xer katapyndel n apyr
NG 100TNTOG Kal Opiopéva kpat Ja eivar mo toxupd anod ta unodowma. Ta umodloma kpat da petatpanolyv o mapieg, da
Tedouv 010 TEPWOPLO Kat, eav TOUG emrtpanel, Yo cuveyicouv v mopeia. H 0Ar katdotaon pou dupiler ) yvoot) gpaon anod
10 ¢pyo tou Orwell H gappa tov (owv» 0Tt 0Aa ta (oa eivar ioa aANd opiopéva eivar mo ioa and ta dAha. Ta va emtevydel
auTtog 0 OTOX0G, TMPENeL va Katapynlel i apy e opoaviag ot Afjyn anogdoewy g Euponaikis Evooens. Me dMa Aoy
Yo anoduvapwdet 1 10XUG TOV KpATOV Kat Ta JKkpa Kuping kpatr dev da pmopolv va unootnpifouv ta cupgepovia toug. Eneidn
avagépinka otov Orwell da kheicw wv napépPaot) pou Aéyovtag to €€nc: eav dev avuidpacoupe oe auth TV emkivouvn
pedodevon, tote n Eupenaikn Eveon eivar unoypeopévn va et to «1984» tou Orwell kat guowka va kataotpagel.

(O opAntrc Séxetan va anavtroer oe pwtnon pe yalalia kapta (apdpo 162 mapaypagoc 8 Tou Kavoviopou.))

Jo Leinen (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege! Sie sagen gerade: Alle Tiere sind gleich,
aber einige Tiere sind gleicher. Sie spielen darauf an, dass es grofle Mitgliedstaaten und kleine Mitgliedstaaten gibt. Aber
wiirden Sie denn zustimmen, dass wir bei 27, 28 Staaten nicht immer warten konnen, bis alle willens oder fihig sind,
etwas zu machen? Wiirden Sie zustimmen, dass es moglich sein muss, dass einige Staaten vorangehen, wie das ja bereits
auch passiert ist, und dass die Tiir offen ist fur alle? So sind alle Tiere gleich, aber einige Tiere sind schneller als die
anderen, und einige sind langsamer. Das ist die Lage.
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Teopytog Emndetog (NI), anaviion oe epanon pe yaAalia kapta. — Kupie ouvadelge, onog yvapilete, kat Onog yvopi-
Coupe OMot, 1 Eupanaikn Evwon ompiletar oe kamoteg apyés kar oe kamoes afieg. Kamoteg and g apyéc autég eivar ) apy
™G ooTyTag, 1 apyr s aAAnheyyung kat 1 apyr e cuvepyaoiag. Apa, howmov, mpénel oe autr v Evwon ola ta kpdtn va
eival ioa kat va ouvepydlovtal petabl toug. Aev mpemet Ta oxupoTepa kpdtr va enifalhouv v Jdeknon toug eni tev umoloi-
nov. [pénet va fpedel évag TPOMOG ouvevvoroens kat ouvepyaotac. YTAapyxouv opiopéva JEpata Ta onoia avTpeTtonilovial uno
TO TPIOHA TOV CUHPEPOVIOV TOV HEYANGY KPATOY KaL TGV 0XUPGY Kpatav. Auto dev mpémet va yivetat. Ta pukpd kpatn dev
TPEMEL VoL TEJOUV 0TO TEPmpLo.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, this report is a welcome reaction to the Commission’s White
Paper on the future of Europe and to our shared discussion ahead of the Sibiu summit.

As Mr Durand noted, there are different views as to what differentiated integration means and whether it is a good thing
or not. Whereas, in some Member States, it is perceived as a positive step towards more integration, other Member
States consider it divisive.

The Commission in its White Paper on the future of the EU presented, as you know, five possible scenarios for discus-
sion. Scenario three was an option for some to go further, creating a positive drive towards deeper integration whilst
remaining open and inclusive to all who may wish to join. We have seen over the years how this dynamic can help
address emerging challenges and drive integration. The euro, now in its 20th year, the EMU and Schengen are examples,
and over the years we have seen that more and more Member States have been inspired and have wanted to join such
cooperation.

I hope and trust that the same will be the case for the permanent structured cooperation (PESCO) since Europeans, now
more than ever, need to stand strong in the face of a changed international order.

There are also examples in the justice area, like the creation of the European Public Prosecutor’s Office, where in 2017,
20 Member States out of 25 Member States — because three had opted out — agreed to engage in enhanced cooperation
to establish this key factor to fight crimes against the EU budget. Since then, two more Member States have joined and I
am sure that others will eventually follow.

But differentiated integration is only ever the second best. The normal Community method and standard legislative
procedure are still the best way to guarantee the integrity and wellbeing of the Union as a whole. It must also remain
open to all who wish to join. That is also why the Commission started, last year, and is now pursuing a debate about
more efficient and democratic decision-making in specific policy areas by making use of the passerelle clauses foreseen
by the existing EU treaties to allow the use of qualified majority voting in areas such as EU foreign policy, EU tax policy
or environment.

This will avoid blockages and the need for recourse to enhanced cooperation where unanimity is not forthcoming in
these areas and where EU action is close to citizens’ wishes. The Commission looks forward to your support in this.

Presedintele. — Acest punct de pe ordinea de zi a fost inchis.

Votul va avea loc joi, 17 ianuarie 2019.

7. Az ombudsman dltal inditott OI/2/2017. sz. stratégiai vizsgdlat az Eurépai Unio
Tanacsanak elGkészité szerveiben zajlo jogalkotdsi vitdk atlathatésigardl (rovid
ismertetés)

Presedintele. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este prezentarea succintd a raportului Jo Leinen si Yana Toom
referitor la ancheta strategicdi a Ombudsmanului O1/2/2017 privind transparenta dezbaterilor legislative care au loc in
cadrul grupurilor de pregitire ale Consiliului UE (2018/2096(INI)) (A8-0420/2018).
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Jo Leinen, Berichterstatter. — Herr Prisident, Liebe Kolleginnen und Kollegen, Frau Kommissarin! Die Biirgerinnen und
Biirger erwarten, dass Entscheidungen und vor allen Dingen Gesetze nachvollziehbar und verstindlich sind, das heifst,
dass der ganze Entscheidungsprozess transparent ist. Das erwarten sie zu Hause bei uns in den Nationalstaaten, und sie
erwarten es umso mehr von der Europdischen Union, weil Briissel zwangsliufig immer weiter weg ist von den Men-
schen. Deswegen brauchen wir auch mehr Transparenz auf der europidischen Ebene als vielleicht auf der nationalen
Ebene. Wir haben die Situation, dass dieses Parlament ein offenes Haus ist. Alles, was wir machen, kann nachvollzogen
werden. Unsere Sitzungen werden im Web gestreamt, unsere Ausschusssitzungen sind offen, unsere Vorbereitungssitzun-
gen sind offen. Also sind wir eines der transparentesten Parlamente der Welt, und darauf konnen wir stolz sein.

Nicht so ist das bei der anderen Gesetzgebungskorperschaft, beim Ministerrat der 28 Mitgliedstaaten. Der Ministerrat ist
immer noch eine Blackbox, da geschieht vieles hinter verschlossenen Tiiren. Das hat sich zwar etwas gebessert, aber es
ist weit von dem Standard entfernt, den wir verlangen. Und es muss gefordert werden, dass auch die zweite Kammer, der
Ministerrat, volle Transparenz hat, nicht nur bei den Abstimmungen iiber Gesetze, sondern — und das ist der Punkt —
auch bei den 150 Vorbereitungsgruppen, die es da gibt. Die sind nidmlich vollig intransparent. Es war eine dankbare
Aufgabe der Biirgerbeauftragten, sich dieses Thema vorzuknopfen, und sie hat ja einen Bericht gemacht, auf den wir uns
beziehen. Wir hier im Parlament fordern auch volle Transparenz in der zweiten Gesetzgebungskorperschaft, im Minis-
terrat. Er soll wirklich offentlich tagen, und er soll die Vorbereitungssitzungen ebenfalls 6ffentlich machen.

Das geht einher mit einer anderen Praxis: der Geheimhaltung von Dokumenten. Die meisten Dokumente aus dem Rat
haben den Stempel ,Limité*, das heift limitiert, wobei in Briissel nichts limitiert ist. Wir wissen, dass jedes Dokument
irgendwo das Licht der Offentlichkeit erreicht; es ist also insofern eine eher antiquierte Konstruktion. Und der Ministerrat
sollte viel sorgfiltiger sortieren, was wirklich der Geheimhaltung bedarf und was eigentlich gar nicht geheim ist, sondern
der Offentlichkeit auch mitgeteilt wird.

Die Transparenz im Ministerrat ist auch deshalb notwendig, weil Minister oft aus ihren nationalen Hauptstadten kom-
men, in Briissel etwas beschlieen und dann zu Hause etwas ganz anderes erzdhlen. Und das konnen sie, weil niemand
nachvollziehen kann, wie sie denn abgestimmt haben. Auch fiir uns Abgeordnete und fiir die Kolleginnen und Kollegen
in den nationalen Parlamenten ist es ganz schwer zu sagen, wie denn die nationale Regierung gestimmt hat. Die konnen
alle moglichen Storys erzihlen, die man glauben kann oder nicht. Und von daher, glaube ich, ist Transparenz im
Ministerrat auch ein Mittel, um den Verschworungstheorien und den Unterstellungen entgegenzutreten. Wir haben so
viele Populisten und so viele Nationalisten, die gerne irgendwelche Storys in die Welt setzen. Ich glaube, die Zeit ist reif,
durch Transparenz ein gutes Beispiel zu geben und uns wirklich mit guter Regierungsfithrung auch beispielhaft fur die
Mitgliedstaaten selbst, aber auch fiir andere in der Welt, aufzustellen. Deshalb danke ich meiner Kollegin Toom und allen,
die daran mitgearbeitet haben, dass wir tiber diesen Bericht hier heute abstimmen. Ich hoffe, dass wir um 12.00 Uhr im
Plenum eine grofle Mehrheit bekommen.

Yana Toom, Rapporteur. — Mr President, first of all I would like to thank the Ombudsman for her work. Almost two
years ago, she opened the inquiry on transparency in the Council. She concluded that the current practice in the Council
constituted maladministration, especially when it comes to the failure of the Council to register the positions of Member
States in the preparatory bodies.

The recommendations she made were very reasonable, but the Council did not answer. Can you imagine? They just did
not answer her letter. Therefore, she turned to Parliament to ask for support. During our first meeting on the issue, the
Austrian Presidency promised to address the problem, or at least to provide an explanation. But now the Austrian
Presidency is over and they never answered either. Hopefully the Romanian Presidency will be different.

Transparency in the Council has been a topic of discussion for 25 years, yet not many things have changed. The small
victories in this area, such as access to documents and public deliberations, were pushed for by Parliament and the
Ombudsman. This underlines our role in this House as a catalyst for change. While the Council still holds on to the
idea that their work is pure diplomacy, the role of the institutions has changed over time. The Council and the
Parliament are co-legislators now. Therefore, their practices should be conducted in a similar way.
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The Parliament has become more transparent. All committee meetings, as Jo Leinen mentioned just now, are open and
all reports, minutes and amendments are available. The positions of absolutely each and every Member are clear. It is
therefore a logical step that the same should apply to the Council, and the Coreper meetings in particular. It says clearly
in the Treaties that decisions should be taken as close to the citizens as possible and, especially now during these
turbulent Brexit times, we have to be open and we have to be as close to people as possible. This means that all
institutions have the obligation to be open and transparent. It's crucial for accountability.

There is an imbalance between the co-legislators as, when the public is unhappy about an outcome, Member States can
easily point their finger at Parliament because our decisions are known, but the public does not see that often the
outcome is the result of a struggle between the Parliament and the Council. Perhaps a Member State has a very strong
position, yet they blame Brussels. This is problematic for Parliament and also for the media and even national parlia-
ments, who are informed too late about the decisions of their governments in the Council, if at all. Sometimes they are
just not informed.

These are the points we have focused on in this report. I would like to thank Jo Leinen for his good cooperation in the
committee. Finally, I would like to ask the Chamber to support this report and send the message that this House stands
for transparent democratic process.

Interventii la cerere

Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la trasparenza del processo legislativo europeo ¢ una
componente essenziale per rafforzare la fiducia nel progetto europeo.

[ cittadini devono poter esercitare pienamente il loro diritto all'informazione sugli sviluppi della legislazione europea e
devono poter riconoscere le posizioni dei propri rappresentanti, eletti direttamente in questo Parlamento o indiretta-
mente tramite i rispettivi governi, in Consiglio.

Bruxelles non ¢ né deve poter essere raffigurata dai suoi detrattori come una black box, in cui occorrono opache media-
zioni di interessi. Tale narrazione ¢ indubbiamente falsa, ma il nostro impegno di legislatori per la trasparenza deve
comunque essere massimo.

Parlamento e Commissione, come riconosciuto dallo stesso Mediatore europeo, hanno fatto in questi anni importanti
passi avanti per garantire la massima trasparenza delle proprie attivita preparatorie. E quindi importante che anche il
Consiglio, quale colegislatore, si impegni per raggiungere nella propria organizzazione e nelle proprie prassi i pitt alti
standard di trasparenza, secondo le raccomandazioni del Mediatore europeo, in particolare elaborando criteri chiari e
ben definiti per la classificazione dei documenti cosiddetti «LIMITE».

Noti¢ Mapiag (ECR). — Kipie [Tpoedpe, to Yépa 1o onoto oulnrolpe elvar 1iaitepa onpaviikd. o 1993, e€edwoa éva fifMo
pe ttho «The European Ombudsman», oto omoio eixa déoel to {fmpa g dagaveias kar nog o Euponaiog Awpesohafntrg
pmopel va kavel ouykekpipéves napepfacets. Edw, howmodv, éyoupe éva déatpo tou mapaldyou. To Supfouhio éxet duo polouc:
eival eKTENEOTIKO Opyavo, aANd TauToypova eivat kat Opyavo vopodetiko. Kat, 060 eivar 0pyavo VOROUETIKO, TIPEMEL Vo UTApYEL
dagaveia. [péner va yvopiCoupe OAa ta mpomapackevaotikd Eyypaga, mpénel va Eépoupe kie kptog pelog T Adel avalutika,
TpémeL va yvepiloupe Tt yneiler kide kuPépvion. Autd eivar onpavtikod yia v aoknon kowofouleutikol e\éyyou, ot oute
ot fouleutés kat ta edvika kowofouhia dev padaivouv T yngitel 1 kuPépvnor) toug, Mo de mepiocdTEPO va To yvwpilouv ot
TONITEG 0L omoiol 0T ouvégelr Ja KAPoUv va yrjgiocouv Tr GUYKEKPIUEVT) KUBEPVIOT 1) TO OUYKEKPIHEVO KOHPA 1) va TO
Katayneicouv. Apa, homov, n €kdeon avoiyel cuykekpipevoug dpopouc. H epyaoia tou Euponaiou AwapecohaPnt eivar moku
OTHAVTIKT Yo va umapyel emtéloug dagaveia oto Tupfollio, Omweg undpyel diagaveia kar oto Kowofouhio, kat va undpéet
eniong dagaveia kar oto Eurogroup, Si0m ekel maipvovtal onpavtikéc ano@dcels mou kadopilouv TV okovopia kal Ty
nohtikr] OAn¢ ¢ Eupwnaikic Evaor.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand! Tak til ordfererne og tak til Ombudsmanden, ikke mindst, for en frem-
ragende betenkning. Vi stir her med selve kernen i det, der bliver kaldt det demokratiske underskud i EU. Det bliver
normalt omtalt som en slags spogelseshistorie: det er sd langt vak, der er s& mange, der er s& mange sprog. Nej, det er
lige praecis pa dette punkt, vi kan finde det! De nationale parlamenter og den nationale presse kan ikke se, hvad deres
egen regering laver — og slet ikke hvad de andre gor. Prov at forestille jer, at jeres eget parlament blot nogle gange om
maneden meddelte, at nu havde parlamentet vedtaget sddan og sidan — uden at I anede, hvilket parti der havde sagt
hvad, hvordan diskussionen havde vearet. Det, vil jeg tro, ville de fleste synes, var ganske skrakkeligt — men det er pracis
sddan, Radet arbejder. De arbejder, som om de var en mellemstatslig institution — ikke en EU-lovgivningsinstitution. Det
er diplomater, ikke embedsmend|fagfolk, der sidder og laver lovene. De tager nasten ingen afstemninger — tak,
Ombudsmand, for at pdpege det — og jeg hdber virkelig, at vi ikke bare fir god stette til denne betenkning, men at I
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ogsd alle sammen gor det til en vigtig sag i valgkampen at fa jeres regeringer til at stotte det her. Forst da far vi bugt
med det demokratiske underskud i EU!

(Taleren accepterer at besvare et bldt kort-sporgsmdl (forretningsordenens artikel 162, stk. 8))

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Stimatd colegd, sunt total de
acord ci se stie prea putin si, mai ales, prea corect — sau incorect, mai degrabi. In tirile membre, cetitenii nu au
informatiile corecte despre ceea ce se intdmpld aici si, de foarte multe ori, vina vine spre Uniunea Europeand, nu spre
administratiile nationale sau spre parlamentele nationale.

Cum credeti dumneavoastrd cd am putea si ii informdm mai bine pe cetdtenii din tdrile noastre legat de responsabilitatea
la nivel european, la nivel national, la nivel local? Pentru ci aici existd, cred, confuzia si eu cred cd, de multe ori, e ficutd
intentionat. Este o confuzie legatd de subsidiaritate si cred cd sunt greseli si din partea institutiilor europene in acest
sens.

Margrete Auken (Verts/ALE), Bldt-kort-svar. — Hr. formand! Bare helt kort: Det er jeg naturligvis enig i. Det var stort set
det, jeg provede at beskrive, men jeg tror, fru Grapini, at hvis vi virkelig leeser Ombudsmandens beretning og den
betaenkning, vi har her, sd har vi nogle meget, meget gode redskaber til at angribe det problem. I samme @jeblik den
nationale presse og de nationale parlamenter kan folge med i, hvad deres regeringer laver, bliver de tvunget til ogsd at se,
hvad den anden side af lovgivningsprocessen — nemlig os — laver, og os har de let adgang til. De kan sagtens folge med i,
hvad vi laver, s& derfor er det jo ikke i sig selv problemet. Problemet er, at man har holdt hele det vigtige nationale lag
ude af demokratiet, og jeg hdber meget, at vi sammen kan bekampe det onde, og med Ombudsmandens beretning har
vi et fremragende redskab til at gore det.

Eleonora Evi (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa Europa ¢ percepita spesso, troppo spesso, come
lontana dai cittadini europei e, parlando con le persone, ¢ evidente come ai loro occhi non sia per nulla chiaro chi
decide che cosa, il Parlamento, la Commissione, il Consiglio.

Ed ¢ vero, come hanno detto i colleghi, il Parlamento lavora con un buon grado di trasparenza, mentre invece come
possiamo biasimare i cittadini europei? Perché una delle tre istituzioni, il Consiglio, ha sempre lavorato a porte chiuse,
ha lavorato a porte chiuse e si comporta proprio come se stesse giocando una partita a poker, a carte coperte.

II Consiglio lavora quindi in questa maniera e non abbiamo alcuna idea della posizione che tengono i giocatori, no
pardon, quindi gli Stati membri. Peccato che su questo tavolo, su quel tavolo, si giochino partite importantissime per il
futuro dei cittadini dell’Europa stessa. Tutto questo calpesta i principi di pubblicita e trasparenza e lede il diritto dei
cittadini di avere piena conoscenza delle decisioni prese dai loro rappresentanti. Tutto questo non pud che svuotare
l'idea stessa di Europa.

Mi auguro che questa Europa non sia stata sfigurata in maniera irreversibile e me lo auguro di cuore.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, let me start with the comment that it is not for the
Commission to comment in detail on the internal procedures of the Council. The Commission has however always
been committed to enhancing the transparency of the legislative process in general, which is a shared responsibility.

The Commission came to office with a commitment to enhance transparency. For example, Commissioners, their cabi-
nets and directors-general only meet with interest representatives who are in the transparency register. We have propo-
sed to extend this principle the Parliament and Council and we still hope that the three institutions will all agree on this
in order to make the transparency register mandatory for lobbyists.
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We are also publishing information on these meetings and on Commissioners’ mission expenses. We have adopted new
rules on Commission expert groups with stronger transparency requirements and we have provided unprecedented
levels of access to information on ongoing trade negotiations and also during the Brexit negotiations.

Based on the Commission’s proposal, this Parliament and the Council agreed with us on new interinstitutional agree-
ment on better law-making which includes a joint commitment to enhance the transparency of legislative procedures,
including as appropriate trilateral negotiations and to improve communication to the public.

As your report notes, work is continuing between the services of the three institutions in developing the joint legislative
portal, which we together committed to set up. It will be a user-friendly way for non-specialists to access information
about ongoing legislative proceedings.

A lot of information is already available if you know where to look but this is not always easy to find for non-experts.
This portal should change that.

If either the Parliament or the Council wish to publish additional information compared to what is presently made
public, this would be a logical place to do so.

Presedintele. — Acest punct de pe ordinea de zi a fost inchis.
Votul va avea loc joi, 17 ianuarie 2019.
Declaratii scrise (articolul 162)

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Pddtoksenteon avoimuus on demokratian kulmakivid. Se on erittdin
tarkedd kansalaisten luottamuksen kannalta. Kansalaisten, tiedotusvilineiden ja sidosryhmien on voitava varmistaa, ettd
kansalliset hallitukset toimivat asioiden valmistelussa julkisesti antamiensa lupauksien mukaisesti. Neuvoston valmistelu-
kokoukset ja useimmat keskustelut kdydddn suljetuin ovin. Asiakirjojen julkisuutta rajoitetaan jirjestelmallisesti.
Avoimuusvaatimuksia ja demokraattista valvontaa kierretddn myos valmistelemalla tirkeitd paitoksid epdvirallisissa
yhteyksissd, kuten euroryhmissi ja eurohuippukokouksessa. Asioiden salailu lisid epiluuloisuutta, mikd on haitallista
koko EU:n maineelle. Se ruokkii myds huhupuheita, valeuutisia ja salaliittoteorioita. Neuvoston toiminnan tulisi olla
nykyistd lapinidkyvimpad, ja kokousten olisi oltava avoimia. Avoimuutta koskevaa lainsdddantod tulisi soveltaa myos
neuvoston epavirallisiin elimiin. Lisdksi kokousten poytikirjoihin olisi kirjattava yksittéisten jasenvaltioiden kannat kisi-
teltdviin asioihin. Ndin kansalaiset ja toimittajat voisivat kdytdnnOssd seurata sitd, ettd kansalliset hallitukset toimivat
kokouksissa julkisuudessa antamiensa lupausten mukaisesti.

8. Vitdk az emberi jogok, a demokricia és a jogillamisig megsértésének eseteir6l (vita)

8.1. Azerbajdzsin, kiilonos tekintettel Mehman Huseynov iigyére

Presedintele. — Urmitorul punct pe ordinea de zi este dezbaterea a sase propuneri de rezolutie referitoare la
Azerbaidjan, in special cazul lui Mehman Huseynov (2019/2511(RSP)).

Rebecca Harms, Verfasserin. — Herr Prasident, Frau Kommissarin, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen, auch in Aser-
baidschan, die diese Debatte moglicherweise, hoffentlich verfolgen! In der Internetzeitung Azeri Daily habe ich gestern
einen Artikel gelesen, in dem ich und die Kollegen, die an dieser EntschlieRung gearbeitet haben, quasi beschuldigt
werden, wir seien an einem grof§ angelegten Komplott zur Vorbereitung eines Coups gegen die Regierung von Aserbaid-
schan beteiligt. Ich empfehle den Journalisten dieser Zeitung, mal mit uns zu sprechen, bevor sie so etwas schreiben.
Und ich empfehle auch zum Beispiel meinen gewihlten Kollegen aus Aserbaidschan in der parlamentarischen
Versammlung EuroNest, mal mit mir zu reden. Das habe ich versucht, bevor wir diese Entschliefung auf den Weg
gebracht haben. Es ist mir leider nicht gegliickt. Mein ehemaliger Vorstandskollege bei EuroNest, Fuad Muradov, ist
inzwischen Minister in der Regierung von Aserbaidschan, und er weiff sehr gut, dass mein Anliegen in der Arbeit bei
EuroNest immer gewesen ist, gute Beziechungen, verlissliche Beziehungen auch gerade zwischen uns Abgeordneten zu
gewihrleisten.
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Warum haben wir diese Dringlichkeit wirklich auf die Tagesordnung gesetzt? Wir sind besorgt iiber das Schicksal von
Mehman Hiiseynov. Mehman Hiiseynov ist seit Dezember letzten Jahres im Hungerstreik, und zwar deshalb, weil er
damit bedroht ist, vor Ende seiner Haft, zu der er fiir zwei Jahre verurteilt war, erneut angeklagt zu werden, und jetzt
befiirchtet, vor Ende seiner ersten Haftstrafe zu fiinf bis sieben weiteren Jahren verurteilt zu werden. Diese Situation ist
keine einmalige Situation, sondern das Civil Society Forum in EuroNest hat uns dariiber informiert, dass dieses Muster
sich jetzt zum fiinften Mal wiederholt. Und dies und unsere Sorgen fiir das Wohlergehen von Mehman Hiiseynov haben
dazu gefiihrt, dass wir diese Dringlichkeit auf die Tagesordnung gesetzt haben.

Wir appellieren mit allen Fraktionen dieses Hauses an die aserbaidschanische Regierung: Lassen Sie Mehman Hiiseynov
freil Wir appellieren an die Richter, nicht wieder ein solches inszeniertes Verfahren gegen ihn aufzulegen. Mehman hat
sich verdient gemacht um Aufklarung von Korruption im Europarat. Deswegen sitzt er jetzt im Gefingnis. Und er hat
sich eben nicht nur mit Problemen in Aserbaidschan auseinandergesetzt, sondern auch mit Problemen von korrupten
Politikern zum Beispiel in Deutschland und in Italien. Auch deshalb ist es richtig, dass das Europdische Parlament sich
jetzt fiir seine bedingungslose Freilassung einsetzt.

Ignazio Corrao, author. — Mr President, it seems like there are no more boundaries for President Aliyev in his war
against his opponents. The message of the despot is clear: no one must dare to publicly highlight the extensive corrup-
tion and abuses by Azerbaijan’s rulers and officials.

The case of Mehman Huseynov is emblematic. The journalist and blogger has been repeatedly harassed by the police for
years, tortured and jailed on fabricated charges. In addition, the new charges are clearly politically motivated. They are
tailored to further silence a prominent human rights voice. As a matter of fact, instead of investigating the alleged
mistreatment suffered by Mr Huseynov, he was accused of defamation of the same officials that tormented him. After
all, what would you expect from a country that ranks 163rd out of 180 countries on the World Press Freedom Index?
What do you expect from a country where independent journalists and bloggers are thrown in prison if they do not
bend to harassment bribes, beatings and blackmail?

The European Union is now negotiating a new agreement with Azerbaijan which should be based on the rule of law,
human rights, good governance and democratic reforms. I believe this principle should not remain only on paper. The
future agreement of Parliament to such an Act should not be given unless the situation changes radically.

Azerbaijan’s crackdown on dissidents must end immediately and the unconditional release of political prisoners must be
a priority in EU-Azerbaijan relations. This is why I call on the Commission to use all its influence and pressure to
ensure the Azerbaijani authorities drop the charges and release Mr Huseynov unconditionally, along with the ten other
journalists jailed. If we fail on that, we will be giving up once again on our principles and values.

Charles Tannock, author. — Mr President, it is nearly two years since Mehman Huseynov was sentenced to a two year
jail sentence on a trumped up charge of slander. As a well-known blogger that sought to shed light on the alleged
corruption of those in power there, there’s always been a strong suspicion that the case against him was politically
motivated. With his release date fast approaching and the authorities now seeking to press further charges that could see
him remain in prison for another five to seven years, those suspicions are fully justified.

Far from being an isolated case there are claims that only this month there been five similar cases in which new charges
are being brought against those whose sentences are about to end. None of this however should come as a great
surprise given Azerbaijan’s terrible track record for press freedom, ranking 163 out of 180 countries according to the
World Press Freedom Index. It is amongst the worst in the world in fact.

I'm pleased that we have been able to raise his case today in this House, particularly given his vulnerable health as he
continues a partial hunger strike. I strongly support the calls in this resolution for his immediate release and for the
authorities to bring no further charges in Azerbaijan, which is an Eastern neighbourhood country with which the
European Union enjoys good relations.
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Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, en Azerbaiydn la corrupcién no es un problema cualquiera, es un
problema endémico, y quien se atreve a denunciarla termina encarcelado o torturado. Esta es la situacion de la que
estamos hablando aqui. Esta es la situacién de Mehman Hiiseynov, que cumple una sentencia de dos afios y se enfrenta a
nuevos cargos, por lo que puede estar encarcelado otros siete.

Antes de su arresto, en 2017, Hiiseynov lanzé la campafia «Busca funcionarios corruptos», en la que exponia la corrup-
cién cometida por la élite gobernante de Azerbaiydn. Esta élite montd una trama secreta para pagar a figuras europeas,
comprar bienes de lujo y blanquear dinero. Segiin las denuncias, la ctpula politica de Azerbaiydn, acusada de abusos
sistemdticos contra los derechos humanos, corrupcién generalizada y amafio de elecciones compré a politicos y perio-
distas europeos para frenar las criticas al presidente, silenciar las violaciones de derechos humanos y promover una
imagen positiva del pais. Es lo que se llam6 la «diplomafia del caviar.

Una de estas autoridades europeas fue Pedro Agramunt, que tuvo que renunciar a su cargo como presidente del Consejo
de Europa y como miembro de su Asamblea Parlamentaria tras este y otros escdndalos. Pero como la corrupcién parece
que también es endémica en su partido —el PP—, sigue ejerciendo como senador todavia hoy en Espaiia. La corrupcion
también permea en los grandes proyectos de extraccién de recursos naturales, pero Azerbaiydn es crucial como fuente
de recursos para Europa en su ansia de buscar una alternativa a Rusia. Por eso no hemos hablado de esto tampoco en
esta Resolucion.

Azerbaiydn es el origen del gasoducto del Cducaso Sur y del oleoducto BTC, 1 700 km de tubo que transportan petrdleo
hacia Occidente. Fue, por cierto, la corrupcién del BTC, promovida por British Petroleum, hace diez afios, la que
impulsé la campaiia de lavado de imagen en el Consejo de Europa de la que habldbamos antes.

Exigimos que se cancele toda participacién europea en el corredor del Caucaso Sur. Que se suspendan las negociaciones
del Acuerdo de Asociacién, dado que no hay ninguna voluntad de respetar la libertad de expresion, asociacién y reunién
de sus ciudadanos. Recordamos que hace unos meses esta Cdmara aprobd condicionar el Acuerdo de Asociacién a la
liberacién de presos politicos, a la apertura del espacio de trabajo de la sociedad civil. Seguimos esperando.

Solicitamos, como ya hicimos en 2017, una investigacién por parte de las autoridades competentes en materia de lucha
contra el fraude y blanqueo de dinero de la llamada «diplomafia del caviar». Y por supuesto, instamos a las autoridades
espariolas a utilizar todos los mecanismos a su alcance para investigar las denuncias contra el senador Pedro Agramunt y
obligarle a renunciar a su escafio en el Senado.

Parece, una vez mds, que cuando se trata de la politica exterior de la Unién Europea hacia sus vecinos, los valores y los
intereses, que estan profundamente entrelazados en lugar de excluirse mutuamente, (palabras incomprensibles) llevan a
tomar verdaderas disposiciones y medidas claras contra Azerbaiydn.

Marietje Schaake, author. — Mr President, it is actually quite sad that we're here once again debating the deteriorating
human rights situation in Azerbaijan under the leadership of President Aliyev and the vice-president, his wife. Human
rights defenders and activists, such as Mehman Huseynov who are shedding light on corruption are being harassed,
unlawfully detained and tortured. And although this crackdown on human rights, democracy and civil society is syste-
matic, the European Commission signed a partnership agreement with Azerbaijan this summer.

I think we have to question the issue of conditionality and how we can best use it now. Certainly any partnership
agreement with any country cannot become a reason to, or an excuse to, avoid addressing the human rights violations
in the strongest possible terms.

In fact, and many colleagues have mentioned this, Azerbaijan is ranked 163rd among 180 countries in 2008 on the
World Press Freedom Index. That is a shockingly low ranking and it is confirmed by the fact that 10 journalists are
currently imprisoned, but there’s also a number of websites and blogs that are blocked in the country. In fact some of
the country’s brightest minds have already left, because their freedom and safety was jeopardised and their families were
intimidated.
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This is the kind of thing we previously saw with the cowardly leaking of videos and the fining of Khadija Ismayilova of
EUR 23 000, which is almost 10 times the annual per capita income of the country, and shows the extent of pressure
and the diversity of pressure on press and journalists, but also on opposition figures, civil society leaders and others.

The overall situation concerning human rights and freedom is very dire: imprisonment, harassment, intimidation and
fines. These are in direct violation of Azerbaijan’s obligations stemming from its signing of the European Convention of
Human Rights and also the rulings of the European Court of Human Rights.

So as we look to a new agreement between the EU and Azerbaijan, it is important that we confirm our commitment to
the conditionality of this partnership agreement, depending on democratic reforms, respect for the rule of law, good
governance and respect for human rights and fundamental freedoms. They must be at the core of the agreement and we
should not brush over them. There are also conditions before the consent of this House can be given at a later stage.

So in the meantime we should a look to a renewed partnership agreement and as these human rights defenders are
being systematically harassed, we expect nothing less than the European Commission and the High
Representative/Vice-President, Ms Mogherini to condemn the human rights violations in Azerbaijan in the strongest
possible terms, and to join us in calling for the release of journalists, opposition figures and political prisoners alike.

Ana Gomes, author. — Mr President, when we talk about human rights and the rule of law being the basis of our action,
and our action towards third countries, namely through the agreements that we have negotiated — that we are negotia-
ting with Azerbaijan — it's not rhetoric. It's up to people like you, Commissioner Malmstrom, like Federica Mogherini, to
indeed deliver, to make sure it happens.

It’s not just perfunctory and the case of Azerbaijan is a scandal, what has been going on and, as the case of Mehman
Huseynov demonstrates — but we could mention many other activists such as Khadija Ismayilova, llgar Mammadov and
Afgan Mukhtarli, who was kidnapped in Georgia and brought to Azerbaijan to be tortured in jail. And why? Because
these brave people dared to expose the corruption on which is based this regime of Aliyev. It's really horrendous that,
despite all these principles, the people who are negotiating and were proposing to this Parliament to give its consent, in
fact they do opposite. It's a shame. We expect you to deliver on these principles and indeed make a sound evaluation of
what the situation is and the situation is what has been described by my colleagues who spoke earlier.

In the case of Mehman Huseynov, it shows the level of pressure and of torture that these people are being subjected to.
This week, one of our colleagues, Norica Nicolai, distributed to all of us a letter that he eventually wrote — he was
obviously forced to write — because if you read this letter it reminds me of the letters that people under the dictatorship
in my country, under Salazar, and people in her country, under Ceausescu, would write under duress to pretend that
everything is alright, to try to prevent us from adopting the resolution that we are going to adopt today.

What is even more atrocious, as was mentioned by my colleague Miguel Urbdn Crespo, is indeed the corruption that it
has been fomenting inside the European Union, as the case of the Azerbaijani Laundromat demonstrates, with politici-
ans, even in this Parliament, as we saw in 2013, in the elections in Azerbaijan bought by this regime. We cannot allow
it to go on. It’s not just about Azerbaijan, it's not about supporting those who fight against corruption and for human
rights and the rule of law in Azerbaijan, it's about the EU.

Zeljana Zovko, autorica. — Postovani predsjedavajudi, uvazena povjerenice, na pocetku bih Zeljela zahvaliti kolegama na
detaljno obavljenim konzultacijama glede sluc¢aja Mehmana Huseynova. Buduéi da sam izvjestiteljica u sjeni Europske
pucke stranke za izvjeie o Azerbajdzanu, a sada i EPP-jev pregovara za ovu rezoluciju, smatram da se ovom rezolu-
cijom naglasava znacaj pitanja bilateralnih odnosa Europske unije i AzerbajdZana.

Veliku vaznost trebamo pridati novom sporazumu o partnerstvu izmedu Europske unije i Azerbajdzana, a postivanje
vladavine prava, ljudskih prava i temeljnih sloboda mora biti u sredi§tu novog sporazuma.
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Mehmet Huseynov je antikorupcijski bloger i ravnatelj Instituta za slobodu i sigurnost, osuden na kaznu zatvora u
trajanju od dvije godine jer se javno Zalio na iskustvo koje je imao s policijom i na lo§ tretman i mucenje u policiji
nakon $to je kritizirao javne duznosnike objavivsi podatke o njihovom neprijavljenom bogatstvu. Dva mjeseca prije
pustanja na slobodu, zbog navodnog napada na zatvorskog Cuvara, prijeti mu produZenje kazne zatvora na
dodatnih 5 do 7 godina. Rezolucija poziva na hitno oslobadanje gospodina Huseynova i pruZanje profesionalne medi-
cinske pomodi isticuéi vaznost demokratizacije drustva i zastite ljudskih prava. Cilj je poslati poruku kako Europska
unija ne namjerava prekinuti vezu i suradnju s Azerbajdzanom ve¢ ima za cilj, kao znak potpore, pomo¢i u pronala-
Zenju rjeSenja i modela u ostvarivanju transformacije AzerbajdZzana u demokratsko i tolerantno drustvo.

Europska unija trenutno jedina ima autoritet da dijalogom pomogne zemlji u jacanju navedenih prava. Ovim putem
pozivam na pustanje na slobodu svih zatvorenika savjesti. Europa se mora drzati principa na kome je utemeljena, a to je
sloboda misljenja i govora u zemljama s kojima suraduje. Ovdje posebno ne navodim Azerbajdzan nego sve treée zemlje
s kojima Europa suraduje bez selektivnih primjenjivanja istih principa, kako Europske unije, tako i ovog Parlamenta. To
pravo koje je temelj deklaracije o ljudskim pravima ne smije biti selektivno koristeno. Ova rezolucija je dobra u tome 3to
upozorava i na poloZaj Azerbajdzana u slobodi govora, a to je, nazalost, 163. zemlja od 183 zemlje. Tragi¢no.

Slu¢ajevi koriStenja fondova za kupovinu utjecaja kod politicara, novinara i onih koji mogu svojim bivsim politickim
vezama kreirati javno mnijenje u Europi i u centrima politicke mo¢i odlucivanja, to je zabrinjavajude.

To mora prestati. O¢ekujem Zurnu pomo¢ Huseynovu, njegovo pustanje na slobodu i adekvatnu medicinsku pomoc.
Pustanje na slobodu, takoder, svih politickih zatvorenika i zatvorenika savjesti jer to je nedopustivo u 21. stoljeu.
Prijateljstva sa zemljama partnerima moraju se graditi na uzajamnim vrijednostima. Nase su: zastita najslabijih i sloboda
govora. To, gospodine predsjedavajuéi i uvazena povjerenice, s tim se ne trguje. S pravima se ne trguje, zastita najslabijih
mora biti temelj europske vanjske politike i temelj na kojima ¢emo graditi veze sa svim tre¢im zemljama, bez obzira iz
kojeg podrugja oni dolazili. Za to se moramo zalagati u ovom Parlamentu i za to ¢u se boriti dokle god sam zastupnica.

Jaromir Stétina, za skupinu PPE. — Pane piedsedajici, dtrazné pozaduji propusténi Mehmana Hiisejnova, ktery drzi
v Azerbajdzinu hladovku proti bezpravi. Spolu s nim v dzerbajdzanskych véznicich trpi fada dalsich vézit svédomd.
Za vechny pfipomindm piipad Afgdna Muchtarltho uneseného tajnymi sluzbami ze sousedni Gruzie. Postih kritik
rezimu ze strany Baku se neomezuje jen na tizemi vlastni zemé.

Upozornuji na expanzi vlivu dzerbajdzdnského rezimu mimo jeho hranice. Export vlivu a ndtlaku probihd riznymi
zptisoby. Napiiklad cestou tnosu jako v pfipadé Muchtarliho. Dal3i zptisob prondsledovani oponentt rezimu je zneuZi-
vani Interpolu pro extradici téch, kteff rezimu utekli a hledaji azyl a ochranu mimo sviij domov.

Zneuzivani Interpolu Cinou & Ruskem je stdle cast&jsi. Interpol se pokusiim o vyddvani politickych oponentfi brani.
Opira se pfitom o ¢lanek 3 své vlastni konstituce, kterd fika, Ze se Interpol nevmésuje do véci politického charakteru. O
tento cldnek se Interpol opiral, kdyz pfed casem odmitl pozadavek Baku zatknout tfi poslance EP. Hledejme cesty, jak
zabrénit pronasledovani svobody slova, myslenek a vyznani v Azerbdjdzénu. Jedna z cest by mohla byt podpora nev-
lddnich evropskych organizaci, které se Azerbjdzanem zabyvaji.

Soraya Post, on behalf of the SED Group. — Mr President, this is about the third urgency resolution we have had on
human rights abuses in Azerbaijan during this mandate. It is really time for the Government of Azerbaijan to take our
demands seriously.

I demand the immediate and unconditional release of Mehman Huseynov and all other human rights defenders like
lawyers, youth activists, political opponents, anti-corruption activists, independent journalists and bloggers in
Azerbaijan. These people have been arrested and are being tortured and imprisoned for exercising their freedom of
expression and for criticising their Government. That is not a crime. To the Azeri officials, I would like to say that it
is a right. Some of these people are serving prison sentences for ten years just because they have investigated, or
protested against, corruption in the Government.
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The EU cannot stay silent while the media and free speech is being repressed in Azerbaijan. We cannot accept the
random arrest, harassment, torture and ill treatment of LGBTI people, human rights defenders and political prisoners.
If these demands are not met, the EU should take measures such as sanctions against the responsible Azeri officials. The
European Commission and financial bodies should suspend all financing for Azerbaijan state structures, enterprises and
joint ventures.

Sajjad Karim, on behalf of the ECR Group. — Mr President, in my capacity as Chair of the delegation for relations with the
South Caucasus, we have seen a marked change in our relations with Azerbaijan. Month after month, year after year, the
progress that has been made in ensuring that a strong partnership between the EU and Azerbaijan emerges can be
measured in leaps and bounds.

The European Union as a champion of democracy, human rights and free speech across the globe should not, and must
not ever, turn a blind eye to the mistreatment of any individual by any government. No matter how exciting and no
matter how extensive the progress in international agreements may be, we must not abandon the individuals they are
designed to benefit.

With these individuals in mind, there is much in the resolution that is in front of us today that our Parliament must
reinforce in its message by calling on the Commission, on the European External Action Service to seek, and indeed
Azerbaijan to provide, adequate protections for those accused of these crimes, guarantees of medical assistance, access to
legal counsel.

Family visits must be found as a priority for all individuals listed in this resolution. Indeed, the strong relationship that
we have built with Azerbaijan has already paid dividends here, and the granting of access to the EU delegation to visit
Mr Huseynov is a positive precursor to resolving the situations flagged in this resolution.

Finally, our relations must always reflect our values, but equally they must always have respect for all of our partners.

Norica Nicolai, in numele grupului ALDE. — Domnule presedinte, in calitatea mea de raportor al Parlamentului pentru
Azerbaidjan, as dori s fac urmdtoarele precizdri: este adevirat, suntem in prezenta celei de a treia rezolutii care semna-
leazd derapaje in ceea ce priveste drepturile omului, dar, asa cum spunea domnul Karim, relatiile dintre Uniunea
Europeand si Azerbaidjan au evoluat de o manierd pozitivd. Ne pregitim sd incheiem acest acord de parteneriat si cred
cd este un bun prilej sd avem o discutie foarte serioasd cu privire la efectul demersurilor Parlamentului European asupra
unor state terte.

Atunci cand toti am lucrat cu bund credintd, in incercarea de a avea dialoguri constructive cu autorititile, am avut §i am
realizat succesul de a elibera un om, vd rog si vd amintiti, un proeminent detinut politic — md refer la domnul
Mammadov — ca urmare a demersurilor noastre, dar ficute de o manierd neconflictuali, de o manierd decentd.

Tot in acelasi an, anul trecut, prin aceleasi demersuri ale Parlamentului European, realizate intr-o diplomatie i intr-un
dialog coerent, am reusit si am pus in libertate 146 de persoane. Eu cred cd este foarte important ca acest tip de actiune
sd continue.

Domnul Huseynov: am vizut foarte clar cum au pornit aceste alegatii si am vazut demersul radioului Europa Libera. In
acelasi timp, am primit de la Baku — pentru ¢d vi mirturisesc cd am cerut explicatii in legiturd cu acest incident — o
declaratie oficiald a Departamentului de Control al Administratiei Penitenciarelor, in care mi s-a spus cd, intr-o ambus-
cadd, a fost agresat unul dintre inspectori i toate persoanele implicate in aceastd ambuscadd au fost sanctionate. Am
vdzut de asemenea cd domnia sa a iesit din greva foamei, ceea ce contrazice o serie de afirmatii.

Eu cred, stimati colegi, c3, atunci cind redactim o rezolutie care vizeazd drepturile omului intr-un stat tert al Uniunii
Europene, trebuie, in primul rdnd, si ne documentdm foarte clar, si ascultim toate partile, pentru ci asta inseamna
spirit democratic, i sd nu privilegiem o sursd de informare, pentru cd existd riscul, intr-o lume in care dezinformarea si
stirile false sunt reguld, ca aceastd reguld sd ni se aplice §i noud si si riscim demersuri diplomatice care pot avea
consecinte grave.

(Vorbitoarea a  acceptat sd rdspundd unei intrebdri adresate in conformitate cu procedura cartonasului albastru”
(articolul 162 alineatul (8) din Regulamentul de procedurd))
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Ana Gomes (S&D), blue-card question. — Ms Nicolai do you agree that it is absolutely unacceptable that the regime in
Azerbaijan buys European politicians such as Mr Pedro Agramunt, who is now a senator in Spain, without any investi-
gation into this ongoing corruption?

Do you agree that it is tremendously damning to the credibility of European politicians and European action if politici-
ans allow themselves to be bought by the regime such as that of President Aliyev?

Norica Nicolai (ALDE), raspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Multumesc,
Ana. Sunt absolut de acord cu tine. Nu stiu care este situatia politicianului spaniol. E prima datd cand aflu acest lucru.
Sper ca lucrurile si fie clarificate si sd nu fim doar in prezenta unor alegatii care tin de comportamentul unor oameni
politici, dar este clar: este de neacceptat si trebuie sd privim cu obiectivitate.

Ins3, in acelasi timp, te rog sd intelegi demersul meu constructiv. Eu cred ci este bine ca acesti oameni si fie liberi, si nu
fie in continuare in inchisoare si supusi abuzurilor, pentru ci, in felul acesta, noi, ca Parlament European, dovedim cd
am fdcut ceva in mod concret pentru cetiteni.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, this very important and proud South Caucasian nation
celebrated one hundred years of its short independence less than a year ago. What happened was that, in the flanks of
this ceremony four organisers of an independent independence rally were detained. Is this a republic that is newly
created and wants to become an important player in the international community and have ever-closer ties to the
European Union? Is this a country that, as a republic, is also entitled to protect the freedoms and rights of its citizens?
This doesn’t always seem to be the case to me. I feel that we have a very special relationship with this country because
our own grandmother was born in Baku 1916. She will be 103 years old in January and she tells wonderful stories
about her childhood and about Azerbaijan.

We have to be aware that, at the same time as the EU is strengthening its contractual relationship with Azerbaijan,
Azerbaijan is unfortunately turning away from its international commitments in the Council of Europe and the OSCE. It
is not in vain that the Commissioner for Human Rights of the Council of Europe and the OSCE Representative on
Freedom of the Media are seriously concerned about the situation at the moment, notably about Mr Huseynov’s situa-
tion.

As the European Parliament, we really must call on the Commission and the External Action Service to do their utmost:
if the Azerbaijani Government wants to have an ever-closer relationship with the EU, they must, unconditionally and
immediately, free the political prisoners, including Mr Mehman Huseynov.

Jacques Colombier, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, dans nos séances du jeudi matin, dites de bonne
conscience, vous évoquez le cas du journaliste Mehman Huseynov. En effet, celui-ci vient de subir une peine de deux ans
d'emprisonnement pour avoir dénoncé le régime autoritaire d’Aliyev. Oui, ce régime est autocratique, mais qua fait
I'Union européenne vis-a-vis de ce régime?

Je rappellerai que, le 16 novembre 2016, le Conseil a confié a la Commission un mandat en vue de la négociation d'un
accord global avec 'Azerbaidjan. Le 7 février 2017, des négociations ont commencé apres la visite du président Aliyev a
Bruxelles. Le 11 janvier 2018, de nouvelles priorités de partenariat ont été adoptées: il est notamment prévu d’assouplir
le régime des visas.

Nous savons que les dirigeants de 'Union européenne n'ont qu'une obsession: entrainer les nations et les peuples
européens dans une nouvelle guerre froide contre la Russie. Ce faisant, comme toujours, les petits commandités de la
politique des cénacles mondialistes visent a fragmenter le continent européen. Pour ce faire, ils n’hésitent pas a nouer,
comme je viens de I'évoquer, des relations de plus en plus étroites avec le régime de Bakou.

Nous savons qu'un gazoduc est actuellement en construction entre 'Azerbaidjan et les pays membres de 'Union euro-
péenne, alors que notre sécurité d’approvisionnement en hydrocarbures devrait plutot passer par des accords avec la
Russie. Pour I'Union européenne, donneuse de legons, l'odeur des hydrocarbures 'emporte sur le droit de la personne.
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Je voudrais savoir ce que notre collegue Norica Nicolai, rapporteure du rapport du Parlement européen sur ce nouvel
accord européen avec I'Azerbaidjan, pense de cette affaire. Si j'en crois le quotidien frangais Libération, elle aurait refusé
de s'exprimer sur un autre cas précédent de violation des droits de 'homme en Azerbaidjan, celui de Yunis Safarov, en
renvoyant vers un article de 'Agence de presse azerbaidjanaise, laquelle n'est rien d’autre, bien sar, qu'un organe offi-
cieux du régime. Qu'en pensent les membres du groupe ALDE surtout préts a nous donner, en général toujours, des
lecons de démocratie?

Pour notre part, n'oublions pas le martyre du peuple arménien du Haut-Karabagh provoqué par le régime de Bakou.
Pour nous, le véritable partenaire et ami des peuples européens dans le Caucase, c'est le peuple arménien. Alors, dépas-
sons et dépassez le stade de la bonne conscience et mettez fin a ce rapprochement avec ce régime.

Csaba Ségor (PPE). — Mr President, along with endemic corruption, human rights abuses constitute a sad reality in
Azerbaijan. According to Amnesty International, there are currently more than 100 political prisoners in the Southern
Caucasus country, where the regime also holds a tight grip over the media.

According to the brother of the imprisoned blogger and human rights activist on hunger strike, ‘all well-known human
rights defenders and journalists spend at least one or two years in prison’.

This practice is compounded by a common trend whereby Azeri authorities press new charges against political prisoners
whose prison sentences are ending. We know that this is the fifth such case in recent months alone.

Azerbaijan has long tried to shield itself from Western criticism by using its strategic position as a regional ally in the
war against terrorism as well as an important country for Europe in its quest to reduce its dependency on Russian gas.
But it is also known that it uses lavish gifts and foreign trips for Western officials in an attempt to tone down criticism
against the regime.

The EU should give a clear signal that it takes the rule of law, good governance and respect for human rights and
fundamental freedoms in Azerbaijan seriously and should place these issues at the heart of the new EU-Azerbaijan
agreement.

At present, it is vital that we ask for Mr Huseynov to be immediately and unconditionally released and that Azerbaijani
authorities drop all new charges against him. We must also clearly call for the immediate and unconditional release from
jail of all political prisoners, journalists, human rights defenders and other civil society activists.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamni comisar, stimati colegi, de la bun inceput vreau si spun cd
motiunea era necesard. Este o atentionare a statului Azerbaidjan legat de devierile de la respectarea principiilor dreptu-
rilor omului si altele.

Doresc sd mentionez, in acelasi timp, importanta mentinerii dialogului cu Azerbaidjan, nu numai in domeniile incalcrii
drepturilor omului, dar si in domenii precum: antiterorism, stabilitate regionald, combaterea manipularii.

Motiunea, de fapt, doreste sd atragd atentia privind cazurile concrete de abateri de la principiile democratice la care s-a
angajat Azerbaidjanul ca membru al Consiliului Europei. Am putut constata cd existd ingrijordri i din partea reprezen-
tantilor OECD, din partea reprezentantilor mass-media.

Trebuie si spunem cd Azerbaidjanul, ca membru al Adundrii Parlamentare Euronest, are obligatii. Fac parte din
Adunarea Euronest §i cunosc ce se cere tuturor tdrilor din Parteneriatul estic. Noua presedintie a Consiliului European
isi propune dezvoltarea Parteneriatului estic , dar, pentru aceasta, toate statele care fac parte din acest parteneriat trebuie
sd inteleagd importanta insusirii cerintelor motiunii de astdzi. Este o motiune echilibratd, sunt prevazute in textul rezo-
lutiei si lucrurile bune care s-au intdmplat: eliberarea din ultimii ani a mai multor personalitdti, apardtori ai drepturilor
omului, jurnalisti, activisti.
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Cred foarte mult cd drumul Azerbaidjanului trebuie si fie european, dar, pentru aceasta, evident, reprezentantii statului —
si subliniez, reprezentantii statului, pentru ci nu cetdtenii de acolo au vreo vind — trebuie sd coopereze si sd respecte
obligatiile din Conventia europeand a drepturilor omului. Anul trecut a existat o intilnire, Comisia parlamentard de
cooperare de la Baku, si s-au pus in discutie aceste teme. Eu cred cd acordul UE-Azerbaidjan inceput in 1996 trebuie
sd continue.

Mark Demesmaeker (ECR). — Voorzitter, commissaris, ik stap niet mee in de redenering van sommigen van onze
collega’s hier die proberen om schending van universele mensenrechten te relativeren of te verbloemen met het argu-
ment dat er toch ook veel vooruitgang is, of vooruitgang is geweest. Kijk, Azerbeidzjan wordt ’s werelds hofleverancier
van vervolgde bloggers. Dat is een weinig benijdenswaardig exportproduct, maar dat lijkt de minste zorg van president
Aliyev. Zo'n 150 politieke tegenstanders en journalisten zitten achter de tralies.

Vandaag roepen we op tot de vrijlating van een jonge activist. Mehman Huseynov heeft een kritische pen en houdt met
zijn veelbesproken bijdrages via sociale media het regime een spiegel voor. Die biedt een allesbehalve fraai beeld. Want
terwijl het volk van Azerbeidzjan worstelt met economische terugval en armoede, feest de politieke elite rond president
Aliyev.

De prijs die Mehman betaalt voor zijn journalisticke werk is erg hoog. Op basis van verzonnen aanklachten zit hij al
bijna twee jaar opgesloten. In maart moet hij vrijkomen. Dat dit niet naar de zin van dat regime is, blijkt uit nieuwe
aanklachten die kunnen leiden tot extra celstraf tot zeven jaar.

Het is belangrijk dat de relatie tussen de EU en Azerbeidzjan versterkt wordt. Maar dat kan niet zonder extra aandacht te
vestigen op het fundamentele belang van mensen- en burgerrechten, vrije media, enzovoort.

Margot Parker (EFDD). — Mr President, a free and vibrant press is a necessary component of any properly functioning
democracy. When politicians are able to act without the scrutiny of such an important part of public life, a distance
grows between the politicians and the people that they represent. Corruption can inherently follow.

Azerbaijan’s record in this area is poor. They are ranked 163rd in the World Press Freedom Index. Mehman Huseynov’s
case is a saddening humaniser of what that statistic means in reality for those that attempt to lift the lid on corruption
in Azerbaijan and open up politics to its people. In prison for nothing more than picturing luxury houses alleged to
have been gained through corruption, Reporters Without Borders are warning he could die in prison as he goes on
hunger strike on trumped up charges that continue to be brought up against him. Many more have joined this hunger
strike.

It is time for the politicians to listen to the people and to begin to address the failures in democracy and to allow the
development of a proper true free press for this country.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I too condemn the current situation in Azerbaijan regarding the government's
violation of fundamental rights and freedoms of the press. The enforcement of censorship prohibiting criticism of the
government is contrary to these freedoms and must be condemned. I also denounce the fact that political activists and
journalists have repeatedly found themselves faced with new charges as they near the end of their prison sentences in a
ploy to detain them for longer.

Azerbaijan’s participation in the EU’s Eastern Partnership and the commitments made in its membership of the Council
of Europe are undermined by the actions of the Azerbaijani authorities. I therefore call on the Azerbaijani Government
to fulfil its international obligations and comply with the judgments of the European Court of Human Rights in guar-
anteeing these rights and releasing those wrongly imprisoned, particularly Mr Huseynov, who has been referred to
already by other speakers, and who has been on dry hunger strike since December 2018 in protest.

The practice of selective criminal prosecution must be ended and the censorship rules prohibiting criticism of the
government removed. There is no place for such measures in a country that has committed itself to the rule of law,
democracy and the protection of human rights, and wants to have closer relations with the European Union.
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Julie Ward (S&D). — Mr President, the EU’s position on Azerbaijan needs to be much firmer. Civil society is operating
in an extremely hostile environment. NGOs are closing down and independent voices are either imprisoned or forced to
go into exile. Mehman is now on his 23rd day of hunger strike and his situation is very worrying. Having been
subjected to torture several times, he is in a serious situation.

Over the past few months, there has been a worrying increase in the number of hunger strikes around the world: Leyla
Giiven, in Kurdistan and Nazanin Zaghari-Ratcliffe and Narges Mohammadi in Iran, for instance. All are forced to take
desperate measures.

High Representative, the urgency of the situation calls on you to make a public statement and urge the Azerbaijani
authorities to immediately and unconditionally release Mehman. The EU must name and shame any country that bla-
tantly violates its human rights obligations, regardless of the economic ties it might share with the country. I also call on
the EU and the Member States to impose sanctions, not only on the President, but also on its ministers who, until now,
have not been targeted.

Interventii la cerere

José Indcio Faria (PPE). — Mr President, Mehman Huseynov, blogger and director of the Institute for Reporters’ Freedom
and Safety was jailed due to criticism of his country’s regime and criminal justice system.

Unfortunately this is not an isolated case. The authoritarian Government of Azerbaijan has virtually closed space for
independent anti-corruption activism, critical journalism and opposition political activities, through prosecution, arbit-
rary arrests and unjust convictions.

This is not the first time we pass a resolution on Azerbaijan in this House, and I believe it is time to say ‘enough is
enough’. It is now time for us to demand the government of Azerbaijan to end its persecution of civil society, to allow
independent media to operate within the country and immediately to release Mr Huseynov and all other political
prisoners and activists.

The EU has to take a clear stance here and stick to the principle of freedom of speech and respect for civil liberties,
which stand at the very foundations of the EU itself. Human rights, Madam Commissioner, are not to be bargained and
until this oppression and violation stops the EU must suspend all financial aid to the oppressive regime of Azerbaijan.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, pani komisaiko, jd se chci pfipojit ke vSem kolegiim, ktef zde vyzyvaji k
tvrdému postupu vici Azerbdjdzinu v kauze uvéznéného pana Hiisejnova.

Ale jako byvaly ministr spravedlnosti chei také dodat, Ze je tieba kritizovat Azerbdjdzdn v irsich souvislostech. A k
tomu, jak nefunguje pravni stdt v této zemi, chci dodat, Ze v roce 2017 probéhla reforma pravnickych profesi v
Azerbajdzanu, kterd zabranila deviti z deseti pravnik Vykonavat advokdtni profem Viceméné v Azerbdjdzanu nefunguje
nezdvisla advokacie, coz je mimoradné dilezitd, a politi¢ti vézni tak nemaji pravni zastoupeni u soudi. I toto bychom
méli vnimat, protoze soucdsti pravniho stitu nejsou jenom nezdvislé soudy, ale také nezdvisld advokacie na stitu, kterd
hdji klienty i proti stdtni moci. A to bohuZel v této zemi neni, takZe prosim, pii debaté s dzerbdjdzanskymi predstaviteli
kritizujme i reformu v roce 2017, kterd bourd nezédvislou advokacii.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this possibility to discuss again the human
rights situation in Azerbaijan. We have been following very closely, like you all have, this situation and the recent
developments in the case of Mehman Huseynov. This came to our attention already in 2017. We made a statement
then, and let me use this opportunity to tell you what we have been doing in recent days.

Following the demarche by the delegation of the European Union in Baku, and thanks to cooperation by the Azerbaijan
authorities, the EU delegation, together with five Member States missions, visited Mr Huseynov in prison. The visit at the
end of last week allowed us to establish that his life was not at immediate risk. He is receiving medical care and he has
stopped his hunger strike.
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Nevertheless, we do believe, like you, that the new charges against him for allegedly assaulting prison staff lack credibi-
lity and should be dropped. We are aware, as some of you raised, of other hunger strikes by activists. We are following
up here with contacts with a lawyer and the prison services and I know that they had been visited by the Red Cross.

Over the past years the EU has placed considerable emphasis on the human rights situation in Azerbaijan. We do so in
our political dialogue with the country, including high-level meetings at the EU Azerbaijan Subcommittee on Justice
Affairs and Human Rights. The joint partnership priorities, as agreed in July last year, underscore that the rule of law
and respect for human rights and fundamental freedoms are key in our relationship. The new EU-Azerbaijan agreement
currently being negotiated will have democratic reforms, the rule of law, good governance and respect for human rights
and fundamental freedoms at its core.

We remain all too aware of the considerable challenges relating to the protection of human rights and fundamental
freedoms in Azerbaijan. We believe that we should work on addressing them through dialogue, including through the
negotiations on the new agreement. We need to have channels of communication to build mutual trust and engagement
to effectively pursue our values and interests in Azerbaijan. While pursuing our engagement with the authorities, we are
continuing to work closely with civil society organisations, independent media and human rights defenders to follow up
on their concerns. We will continue to raise the protection of human rights and fundamental freedoms in all our
dialogues and most notably during the upcoming meeting on justice affairs and human rights in Baku on 5 February.
We will closely follow the developments in the case of Mehman Huseynov and other human rights defenders and
journalists, including, for instance, Khadija Ismayilova, and will continue, of course, a close dialogue with all of you
on this issues.

Presedintele. — Dezbaterea a fost inchisd.

Votul va avea loc la sfarsitul dezbaterilor.

8.2. Szudéin

Presedintele. — Urmdtorul punct pe ordinea de zi este dezbaterea a sase propuneri de rezolutie referitoare la Sudan
(2019/2512(RSP)).

Charles Tannock, author. — Mr President, with inflation rates of 122% and the government cutting fuel and food
subsidies, the mass protests seen across Sudan during the past few weeks are of little surprise. It's clear that what
began as a manifestation of protest against bread queues and a wider cost of living concern, has now morphed into a
broader anti-government, anti-regime movement with support across the oppositional divide.

Furthermore, as President Omar al-Bashir looks to abolish presidential term limits in a bid to extend his already 30-year
grip on power, we have witnessed an increasingly brutal response from the government in Khartoum to the continuing
protests. That response has already resulted in up to 40 civilians losing their lives — the government itself has admitted
to a figure of 24 — and some 2 000 to 3 000 people being arrested and detained.

It's clearly time for al-Bashir to relinquish power, being a man that possesses the dubious title of being the only current
head of state anywhere in the world with two outstanding arrest warrants issued against him by the International
Criminal Court. As the protests continue, we must remain vigilant of further escalation, particularly given the security
challenges that already are present in that region of Africa.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Monsieur le Président, nous avons déja adopté nombre de résolutions sur le Soudan.
La derniere en date, en mars 2018, concernait I'arrestation de Salih Mahmoud Osman, notre prix Sakharov 2007, de
nouveau arrété, visiblement par le NISS, le triste service de sécurité soudanais. Ses proches craignent pour sa santé,
notamment parce quil est diabétique. Un parmi tant d’autres, malheureusement, une fois encore. Les organisations de
défense des droits de 'homme parlent d’au moins 2 000 personnes arrétées depuis le 19 décembre dernier, de dizaines
de morts, sans parler des tortures.
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Depuis septembre 2013, des manifestations ont lieu de facon récurrente, principalement a Khartoum. Jusqua présent,
elles reposaient sur la crise économique, a la suite de la perte des ressources pétrolieres apres la partition du Soudan,
avec une inflation record — on parle effectivement d’'un taux de plus de 120 %, le deuxiéme du monde — et, en consé-
quence, une augmentation constante des prix des produits de premiere nécessité dans un pays en situation de pénurie.
Sans parler d'un budget consacré a 70 % aux dépenses militaires, au détriment du reste, notamment la santé et
I'éducation.

En décembre, apres le triplement du prix du pain, les premiéres manifestations ont commencé hors de la capitale et ont
gagné l'ensemble du pays comme une trainée de poudre, y compris au Darfour ol régnent pourtant toujours en maitre
les ex-janjawid et la répression qui va avec. Tres vite, les mots d’ordre ont pris une tournure politique. «Liberté, paix et
justice» demandent les manifestants, ainsi que la fin du régime.

Omar el-Béchir n'en est pas a une provocation preés et veut effectivement changer la constitution pour se représenter,
alors qu'il est au pouvoir depuis 29 ans, sous le coup de plusieurs mandats de la Cour pénale internationale. La répres-
sion frappe tous azimuts: défenseurs des droits de 'homme, universitaires, étudiants, journalistes, responsables de
T'opposition, et notamment ceux du Parti populaire du congres et du Parti communiste soudanais, qui a osé préter ses
locaux pour une réunion de toutes les parties prenantes des manifestations.

L’Association des professionnels soudanais vient d’appeler a une semaine de soulévements, dont le point d’orgue doit
avoir lieu aujourd’hui, a Khartoum et dans les grandes villes: une grande marche pour la paix et le changement.

Nous avons ici dénoncé a de nombreuses reprises les accords liant 'Union européenne et le Soudan via les politiques
migratoires ou la lutte contre le terrorisme. Comment peut-on coopérer avec les autorités répressives de ce pays, y
compris en leur demandant de venir ici identifier leurs ressortissants dans des centres de rétention, ou leur livrer des
équipements qui pourront étre utilisés contre la population soudanaise, y compris au Darfour. Tous les financements
européens doivent étre revus pour arréter cette hypocrisie.

Enfin, je veux exprimer, au nom de la GUE/NGL, ma totale solidarité avec ceux qui vont manifester aujourd’hui dans les
rues soudanaises au péril de leur vie.

Bodil Valero, forfattare. — Herr talman! Jag tinkte dela upp mitt inldgg i tre delar.

Den forsta: Fredliga protester mdste vara tillitna. Det dr naturligt och i hogsta grad forsteligt att protester sprider sig
ndr regeringar drastiskt okar priset pa baslivsmedel och nir den ekonomiska situationen i landet forsimras pa grund av
déligt styre. I det har fallet har protesterna spridits frdn landsbygden in till huvudstaden Khartoum. Det mdste ocksd vara
tillitet att protestera for att president Omar al-Bashir, som suttit vid makten i 29 &r, ska slippa fram en eftertradare.
Internationella organisationer som arbetar med manskliga rittigheter i landet rapporterar 45 dodsfall hittills. Det ar
miénniskor som protesterat och som dodats av polis.

Den andra frigan ar sikerhetstjdnstens metoder. Det dr helt oacceptabelt att sddant 6vervald, mot ménniskor som
protesterar och mot politiska opponenter, anvinds av Sudans sikerhetstjanst NISS. NISS mandat och metoder maéste
sjalvklart folja internationell standard och det dr i dag inte fallet. Internationell standard vad giller arresteringar bor
sjalvklart ockséd foljas av NISS. Det rapporteras till exempel att NISS anvént skarp ammunition mot obevipnade min-
niskor och att tortyr uppges ha férekommit i landets fingelser. Det kan aldrig accepteras, inte i nigot land.

Det tredje dr att valkalendern bor respekteras. Enligt landets konstitution kan inte den sittande presidenten stilla upp i
presidentvalet 2020. Men precis som i sd médnga andra linder forsoker presidenten nu dndra konstitutionen sa att han
far stilla upp 4nda i valet 2020, och till sin hjdlp har han en grupp rittsexperter som stir honom néra. Tjugotvd
politiska partier i opposition till den sittande presidenten har krivt att makten ska tas Gver av en Gvergdngsregering
och att ett datum for demokratiska val omedelbart ska utlysas.
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Eftersom jag har tid over tar jag ocksd upp en fjarde friga. Den hir resolutionen har ju sin grund i aktuella och
oacceptabla hindelser i Sudan, men om vi lyfter blicken och funderar lite mer 6ver laget i Sudan dr det omojligt for
mig som gron att inte ocksd se hur klimatpaverkan och dess konsekvenser haft en férodande inverkan pd utvecklingen
sedan ett par decennier tillbaka. Nir forutsittningarna att odla forsimras och nir manniskor tvingas fly fran sina marker
okar spanningarna och dirmed ocksa konflikterna, och det dr Sudan ett tydligt exempel pa.

PRZEWODNICTWO: ZDZISEAW KRASNODEBSKI

Wiceprzewodniczgcy

Urmas Paet, author. — Mr President, in spite of weeks of anti-government protests in Sudan and calls for the resignation
of Sudanese President Omar al-Bashir, the ruling party in Sudan has nominated Bashir for a new term in the elections
that are to be held in 2020.

The ruling party National Congress Party (NCP) has stated that the country’s leadership will only be changed through
elections. That remains to be seen. But the fact is that Bashir is the only sitting head of state wanted by the International
Criminal Court for crimes against humanity and war crimes, genocide and ethnic cleansing in Darfur. Yet he remains
free to continue his crimes, and he is welcomed by so many states with open arms — states like China, India, Qatar,
Saudi Arabia and many others that continue to allow Bashir into their countries, welcome him and support him, instead
of arresting him.

It is also their inaction that enables Bashir to continue his crimes with impunity, attacking civilians. This is also why we
are witnessing Bashir’s latest actions, whereby at least 37 people have lost their lives, more than 800 have been arrested,
and there is ongoing violence and oppression by the authorities.

Mass arrests and killings — targeting activists, human rights defenders, lawyers, doctors, teachers — Bashir and his
accomplices must face charges. Those responsible for the crimes of the past in Sudan, as well as those committed during
the latest protests must be brought to justice.

It is time for Sudan to focus on ending the repression of human rights and resolve the economic crisis and start healing
society.

Cécile Kashetu Kyenge, Auteur. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, al centro della nostra attenzione ¢ tornato il
Sudan, uno dei paesi africani pili estesi.

Le recenti notizie dal Sudan si sono confermate pessime. Mentre gran parte del mondo era impegnato ai festeggiamenti
di fine anno, i sudanesi si sono riversati nelle strade e nelle piazze, protestando per il calo del potere d'acquisto.
All'origine della protesta i rincari prima della benzina, poi del pane di cui si ¢ triplicato il prezzo per decreto. Nel
paese sono partite le contestazioni, che mettono a repentaglio il fragilissimo equilibrio sociale raggiunto e confermano
purtroppo la precarieta della vita dei cittadini. La congiuntura economica non ¢ favorevole per il paese, nonostante sia
dotato di molte risorse.

Il Sudan va avanti, alternando periodi di relativa calma con altri periodi particolarmente duri per i cittadini, colpiti dalla
fame e dagli effetti nefasti del governo, che spesso degenerano in conflitti sociali a forte valenza repressiva, da parte delle
forze dell'ordine. A pagare il prezzo dei disordini non solo i cittadini sudanesi contestatari, bensi anche gli esponenti
dell'opposizione. Il Sudan conferma in questo modo la triste realta della repressione politica sulle liberta di espressione,
di fonte a reclamazioni legittime di cittadini esasperati.

Al governo di Khartoum dobbiamo sempre ricordare che gli incombe provvedere con priorita e celerita allo sviluppo del
proprio paese. Solamente attraverso lo sviluppo delle attivita economiche nel paese e l'installazione di un clima politico
sano, possono essere placati i movimenti di contestazione. In questo senso, ¢ importante sottolineare il ruolo del dialogo
politico che vorremmo vedere praticato, specie dopo la formazione della nuova coalizione dei partiti di opposizione.
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Occorre dunque procedere alla scarcerazione del premio Sacharov, Salih Mahmoud Osman e di tutti i liberi pensatori,
professori dell'Universita di Khartoum, giornalisti e difensori dei diritti umani, per un Sudan pitt democratico.

Tunne Kelam, author. — Mr President, Sudan has now been independent for 63 years. Almost 30 years ago, Colonel
Omar al-Bashir came to power, suspended political parties and introduced an Islamic legal code at the national level and
appointed himself President in 1993. So, Sudan became a one party state under the National Congress Party. Later in
the 1990s, Sudan was listed as a state sponsor of terrorism by several countries. Six years ago, President al-Bashir
promised not to seek re-election, but ran again in 2015, while the opposition boycotted the elections. As for press
freedom, Sudan ranks as one of the last ones, taking the 174th position on the list of 180 countries. Last December,
massive demonstrations erupted, first as a protest against price increases but then expanded as a broadly based move-
ment against the authoritarian regime calling for the President al-Bashir to resign. He has now been in power, as said,
almost 30 years. The current death toll has reached almost 50, with hundreds of people arrested and tortured — espe-
cially Sakharov Prize winner Salih Mahmoud Osman, he’s a human rights lawyer, who was once again arrested only
nine days ago. His whereabouts are unknown.

Furthermore, Sudan is classified as the fourth-worst country to be a Christian in last year’s watch list by Open Doors
International. We condemn state-endorsed persecution of Christians and the closing and demolition of churches.
Muslims who convert to Christianity faced the death penalty for apostasy. One very serious fact to keep in mind,
which was mentioned just a few minutes ago, is that al-Bashir is the only incumbent head of state wanted by the
International Criminal Court for crimes against humanity, war crimes and ethnic cleansing in the Darfur region. He
should be seen and treated as an international pariah.

The European Parliament strongly condemns excessive use of force against popular protests and asks for the immediate
release of Salih Mahmoud Osman and all human rights defenders, journalists and protesters. We ask to end restrictions
on access to the internet and provide for freedom of press. We call on the Commission and the High Representative to
publicly condemn the intolerable situation in Sudan, and to use all means to convince the government there to end the
ongoing violence, to stop mass arrests and killings. We also call for an EU-wide ban on exports, update and mainte-
nance of any form of security equipment, which is being used for internal repression, including Internet surveillance
technology. We ask the EU and Member States to strengthen financial support for human rights defenders and civil
society organisations under the European Development Fund.

Tomdas Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, Siddn by byl krdsnd zemé, pokud by v této zemi nevlddla
diktatura. To jsou slova klasika interpretovand na tuto zemi. Tuto zemi v tomto sile my nefe$ime poprvé. Tato zemé je
opravdu plnéd raznych nespravedlnosti a musel bych opakovat kazdou z téchto nespravedlnosti a byl bych tu hodné
dlouho, kdybych je mél zminit.

NébozZenska svoboda v této zemi je totdlni utopie. To, Ze jsou stovky, moznd tisice diikaz(i o tom, Ze jsou mudeni vézni:
neddvno jsme hovofili v Evropském parlamentu o pfipadu ceského humanitdrniho pracovnika Petra Jaska, ktery byl rok
ve vézeni. Jeho vypravéni o tom, jak vézni, ktefi jsou nemuslimského vyzndvini, jsou podrobovdni tak zvanému water-
boardingu a dal$im muéicim metoddm, je naprosto skandalni a myslim si, Ze musime jako Evropskad unie na tyto véci
poukazovat.

V fadé zemi se ndm podafilo pravé dialogem s obcanskou spolecnosti a podporou humanitdrnich pracovniki nastolit
situaci, Ze v téchto zemich opravdu zacalo se klima postupné ve spolecnosti ménit. Bohuzel, Stidén je jeden z pfipadd,
kde se ndm to nedafi, a ja si myslim, Ze je dneska Cas na to, aby vysokd piedstavitelka Evropské unie poslala jednoz-
nacny vzkaz do Suddnu, Ze Evropskd unie nebude nikdy tolerovat to bezpravi, které je pachdno na obycejnych obca-
nech, Ze Evropskd unie nebude nikdy tolerovat zddného politika a predstavitele zemé, kterd systematicky porusuje lidska
prava a zabiji své obcany, ze Evropskd unie nikdy nebude podporovat to, Ze fada prominentt siiddnského rezimu mé
penize v jinych zemich.

Myslim si, Ze bychom méli dét i ostatnim zemim pomérné jasné najevo, Ze Siddn je nejhorsi diktatura v Africe, kterd je
stdle u moci, a ten, kdo ji podporuje, neni pro Evropskou unii zddny partner.
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Andi Cristea, in numele grupului S&D. — Domnule presedinte, incepand cu luna decembrie a anului trecut, au avut loc
demonstratii pasnice pe strizile mai multor orage din Sudan, care s-au rispandit in intreaga tard, inclusiv in capitala
Khartoum, cetdtenii protestdnd in mod legitim impotriva cresterii preturilor, a deficitului de alimente si lipsei de com-
bustibil. Fortele nationale de securitate au intervenit, folosind forta excesivi, pentru a dispersa protestatarii neinarmati.

Dreptul la libertatea de intrunire pasnicd este un element esential al democratiei. Guvernul din Sudan are datoria sd
raspundd cu solutii la nemultumirile legitime ale poporului sudanez si nu sd recurgd la violente, care au dus la uciderea
a 40 de persoane, inclusiv copii.

Arestdrile arbitrare ale unui numdr necunoscut de protestatari, inclusiv studenti si activisti politici, sunt actiuni care
trebuie sd inceteze. Autoritdtile sudaneze trebuie si elibereze acei detinuti, sd efectueze investigatii impartiale, iar persoa-
nele vinovate si fie aduse in fata justitiei si sd se asigure cd fortele de securitate nationale vor raspunde protestelor in
conformitate cu obligatiile internationale ale tarii in domeniul drepturilor omului. Lipsa accesului avocatilor si membri-
lor familiei detinutilor, precum si folosirea torturii si a altor forme de rele tratamente impotriva detinutilor dau nastere
unor ingrijordri serioase cu privire la siguranta acestora.

Facem un apel la guvernul din Sudan sd pund capit oricdrui tip de hartuire, violentd, inclusiv la nivel administrativ si
judiciar, impotriva tuturor avocatilor si apdritorilor drepturilor omului si si garanteze dreptul la un proces echitabil.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, vorige week publiceerde The Economist zijn jaarlijkse “Democ-
racy Index”. Sudan bungelt als autoritaire staat helemaal onderaan die ranking. Het land lijkt nog niet van ver op een
democratie. Er is geen functionerende, zorgende overheid, burgerlijke vrijheden zijn quasi onbestaande. De internationale
gemeenschap schreef al ontelbare rapporten over de mensenrechten in het land en er verandert bitter weinig.

Wat wel nog functioneert, zijn de gewelddadige veiligheidstroepen en de milities van dictator Al-Bashir. Die schieten met
scherp op burgers die de straat opgaan als antwoord op honger, economische onzekerheid en de hardhandigheid van het
regime in Khartoem. Bij recente demonstraties vielen tientallen doden en honderden gewonden. Tal van mensenrechte-
nactivisten, journalisten en oppositieleden zitten opgesloten. Bekende methodes van een regime dat angst heeft voor de
straat en een vrees die terecht is. Of we nu buiten protesteren of binnen verhongeren, dood gaan we toch, weerklinkt het
in de straten.

Dit Parlement moet een kant kiezen en zijn steun uitspreken voor de activisten, voor het middenveld dat zich steeds
meer mobiliseert, voor het volk van Sudan, dat lijdt onder het regime van iemand die omwille van mensenrechtenschen-
dingen thuishoort achter de tralies. Bouwen aan een betere samenleving doe je niet met de heer Al-Bashir.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il popolo vuole la caduta del
regime, ¢ il canto di protesta che risuona per le strade di Khartoum, tra il rimbombo degli spari e il rumore metallico
che accompagnano i gas lacrimogeni.

A intonarlo migliaia di cittadini sudanesi, scesi in piazza il 19 dicembre per chiedere un cambiamento vero per il loro
paese, a partire dalle dimissioni del loro presidente. Da quel momento solo il caos. Non solo forze di polizia, ma
addirittura servizi di intelligence e squadre paramilitari, sguinzagliate brutalmente contro manifestanti e semplici citta-
dini. 1l bilancio ¢ tragico: 45 morti, 816 le persone arrestate in sole tre settimane.

Tutto questo per difendere un unico uomo, un dittatore sanguinario, al potere da oltre trent'anni, Omar al-Bashir. Ma c’¢
di piti, quest'uomo, sulla cui testa pende un mandato di cattura per genocidio e crimini contro I'umanita in Darfur, sta
cercando di emendare la Costituzione per togliere ogni residuo limite al suo mandato, in vista delle prossime elezioni del
2020.

Chiediamo al governo sudanese di rilasciare in modo incondizionato tutti i manifestanti, Salih Osman, premio Sacharov
del 2007, e i 23 giovani studenti universitari di origine darfuriana, arrestati il 23 dicembre. All'Alto rappresentante, a
tutta I'Unione chiediamo di utilizzare veramente ogni forma di pressione economica, commerciale e politica per fare
quindi la giusta pressione che serve a fermare questo ignobile massacro.
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Marie-Christine Arnautu, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, un billet paru en 2012 dans La Régle du Jeu,
revue du pseudo-philosophe va-t-en-guerre bien connu des Francais Bernard-Henri Lévy, affirmait sans honte que les
idées du Front national étaient celles appliquées au Soudan. Permettez-moi d’étre un brin provocatrice et de comparer
lactualité.

Selon la presse, les autorités soudanaises ont arrété 800 personnes en marge des récentes manifestations antigouverne-
mentales. C'est moins que les 5 000 gilets jaunes placés en garde a vue en France depuis le début de la contestation
contre l'arrogance du président Macron. On compte, selon les bilans, entre 20 et 40 victimes décédées au Soudan. En
France, les médias font état d'une centaine de blessés graves parmi les manifestants. La répression du ministre Castaner
sait aussi étre efficace. Si le Soudan applique la charia et persécute les chrétiens, en Europe, les islamistes ne cessent de
gagner du terrain.

Alors, je m'étonne parfois, chers collegues, des lecons de morale. 1l serait temps que le Parlement examine d’abord ce qui
se passe sous son nez avant de s'occuper des droits de 'homme sur d’autres continents.

Krzysztof Hetman (PPE)... — anie Przewodniczacy! Utrzymujace si¢ w Sudanie od blisko miesiaca protesty staja sie
coraz krwawsze, a sytuacja w kraju coraz bardziej napigta. Dlatego nie mozemy bezczynnie przygladaé sie przelewowi
krwi i famaniu praw czlowicka.

Ogromna wigkszo$¢ Sudanczykéw zyje w skrajnym ubdstwie, utrzymujgc sie za réwnowarto$¢ ponizej dolara dziennie,
dlatego zrozumiale jest, Ze rosnace ceny oraz niedobory zywnosci wyprowadzily Sudaniczykéw na ulice. Zrozumiale jest
tez, ze Sudanczycy nie cheg si¢ zgodzi¢ na zmiany w konstytucji, ktére pozwolityby na utrzymanie prezydenta Baszira —
oskarzonego przez Miedzynarodowy Trybunal Karny o zbrodnie przeciwko ludzkosci, zbrodnie wojenne oraz ludo-
béjstwo — u wladzy po zakonczeniu obecnej kadencji.

Tym samym uwazam, ze obowigzkiem Unii Europejskiej jest domagaé si¢ od wladz Sudanu, aby zaprzestaly uzycia sity
podczas pokojowych demonstracji, uwolnily niestusznie aresztowanych obroncéw praw czlowieka, dziennikarzy oraz
przedstawicieli opozycji, a takze zaprzestaly przesladowan chrzecijan i przedstawicieli innych religii. Bardzo niepoko-
jace sg tez informacje dotyczgce ograniczania wolnosci stowa, a w szczeg6lnosci za$ restrykcje w dostepie do internetu
oraz cenzura prasy. Dlatego opowiadam si¢ za unijnym zakazem eksportu do Sudanu wszelkiego rodzaju urzadzen,
ktére moglyby by¢ wykorzystywane do tego celu.

Julie Ward (S&D)... — r President, last week, Marwa Elhaj, a Sudanese journalist living in Liverpool in my constituency,
contacted me because of her concerns about the situation in her country. She tells me that the civil population faces
unprecedented levels of violence in the margins of the protests against al-Bashir’s oppressive regime, including random
shooting. She has documentary evidence.

I'm particularly concerned by the situation of human rights defender and blogger Yasir Elsir Ali, who was shot by a
sniper in Khartoum at the end of December and spent 10 days in intensive care. Two days later he was abducted from
his home by Sudanese security forces and he is now being held incommunicado in inhumane conditions. I'm very
concerned for his health and well-being and I call on the Sudanese authorities to immediately release him and ensure
he is given appropriate medical care abroad.

The authorities must also inform his family and lawyer of his place of detention and allow them immediate access to
him. His case is very worrying and Sudanese human rights organisations are gravely concerned, as are we. High
Representative, please take all the necessary steps to urge Sudanese authorities to immediately release him.

Meanwhile, I want to thank the people of Liverpool for standing with the Sudanese community in these difficult times.
We will never surrender to Theresa MMay'shostile environment regarding refugees, asylum seekers and migrants.
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Sedn Kelly (PPE)... — r President, once again we are discussing the deteriorating situation in Sudan in respect of
fundamental freedoms. Popular unrest in response to austerity measures has evolved into anti-government movement.
The violation of the right to freedom of expression, association, and peaceful assembly through arbitrary restrictions and
the use of lethal force against unarmed protesters is deplorable.

I also strongly condemn the detention, in an undisclosed location, of human rights lawyer Salih Mahmoud Osman — a
strong advocate of legal reform in Sudan — and call for his immediate release. Other activists facing similar violations
must also be released.

Furthermore, [ call for an end to the state-endorsed persecution of Christians, and this is a very important point for us
in the EPP, the Christian Democrat Group. A free, independent and impartial press fuelled by open debate is a pillar of
democratic society. The EU must therefore escalate its promotion of freedom of expression through its external policies,
including in Sudan, and continue its support of human rights advocacy by civil society organisations.

In addition to this, the EU must continue to work for the protection of girls’ and women’s human rights in Sudan, as
highlighted by the Commissioner in May 2018. I therefore demand that the Sudanese authorities fulfil their international
obligations and respond to our request.

Wajid Khan (S&D)... — r President, the recent political developments in Sudan are deeply concerning. We must res-
pond with sanctions until the oppression stops. It began as a riot over steep hikes in bread prices caused by the
government’s cut in wheat subsidies. It has escalated into widespread unrest with daily rallies against President Omar
al-Bashir’s 29-year-old regime.

It will not surprise you that the government, led by a war criminal, have met the protests with excessive force by its
security forces. Dozens have been killed. Tear gas has given way to live ammunition being used against the crowds.
Security forces have arrested and beaten hundreds of journalists, medics, students and political leaders. Despite all this,
the demonstrations have shown little sign of abating. The situation could grow bloodier as Bashir intends to hold onto
power at any cost.

The deadly use of force must stop, as well as the harassment and intimidation of those of Darfuri origin. The right to
freedom of assembly, association and expression must be guaranteed, in accordance with international law. We urge the
government to immediately release all those detained and investigate all allegations of ill-treatment, arbitrary detention
and excessive use of force and to hold those responsible to account.

The international community should take measures against the actions of President Bashir. Let us remember that he is
still subject to an International Criminal Court (ICC) arrest warrant for war crimes, crimes against humanity and geno-
cide.

I am pleased with the EU statement that actions of the government of Sudan will have an impact on our bilateral phased
engagement; however, this is not enough. The international community must stop turning a blind eye to human rights
violations by the Sudan regime in order to stem migration flows.

And finally, Mr President, it is high time to impose EU targeted sanctions against those responsible for grave abuses and
we should review our bilateral cooperation

Doru-Claudian Frunzulici (S&D)... — r President, last but not least, even though some progress has been made in
legislative and institutional reforms, considering the recent events which employed massive and deadly use of force, the
overall democratic transformation of Sudan is very precarious, continuing to deny fundamental rights and freedom.

I share the opinion that the EU and the Member States need to play a greater role in the region and to investigate these
violations of human rights and humanitarian law. Moreover, every effort should be made to improve access by inter-
national humanitarian agencies to provide humanitarian aid to those in need. The EU should also intensify its efforts to
promote freedom of expression through its external policies and instruments and to further strengthen financial support
to human rights defenders and civil society organisations in Sudan, mainly under the European Development Fund. We
should even have to take into account cutting funds to Sudan when necessary if these funds are used in an appropriate
manner.
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Last but not least, complete transparency needs to be ensured concerning the projects in the security field with Sudan,
including all planned activities and beneficiaries of EU and EU Member State funding.

Zgloszenia z sali

José Indcio Faria (PPE)... — r President, since massive protests started nearly a month ago sparked by price hikes but
tapping the deeper reservoir of discontent, government forces have shot dead scores of protesters and detained hundreds
of courageous Sudanese who courageously protested against the regime’s brutality, incompetence and corruption. As the
Khartoum protests engulfed the whole country, the Sudanese Government continued to perpetrate its old tactics of
arbitrary detentions and arrests, extra-judicial killings, assaults, excessive use of force and many more violations against
activists, journalists and ordinary citizens.

The European Union must stick to its core values and strongly condemn these persecutions and terror campaigns, and
call on President Omar al-Bashir to hold those responsible to account and stop brutal confrontation against demonstra-
tors, release all detainees, including Sakharov Price laureate Salih Mahmoud Osman, and allow the people of Sudan to
exercise their constitutional rights, including the right of peaceful assembly.

Once again, Madam Commissioner, the EU has to act now, not later, and must impose strong action against the
government of al-Bashir, namely suspending all financial aid.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D)... — r President, Commissioner Malmstrom, over the past mandate of the
European Parliament I was given the chance, the opportunity, to be a member of an electoral observation mission in
Sudan and it was compelling to see live and first-hand the massive exercise of democratic will of the Sudanese people
through a long day of voting and scrutiny.

So, it’s only sad that again we see ourselves here in the European Parliament discussing massive violations of fundamen-
tal rights in Sudan under the pressure of President Bashir who has just been prosecuted by the International Court of
Justice and promoting a constitutional reform, which leads to illegal detentions of those activists who care about the
rule of law in Sudan.

So the usual thing is that we have these discussions with High Representative Mogherini, but it makes sense that it is
you Commissioner Malmstrom, the one in charge of trade, who secures that there will be sanctions to this kind of
behaviour, which is completely unacceptable for the international community and for the values of the European Union
and what it stands for.

Not¢ Mapiag (ECR)... — Upie Tpoedpe, 1 xatamicon elvar oty nueprioia Suiagn oto Toudav pe my mepignun Edviki
Ymnpeoia [\npogopiov kar Acgadeiag va ouNapfaver, va ackel Pia, va facaviCovtar ot akTifiotés, ol onoudactis, Kat 000t
ToApolv va dadnacouy. ‘Oa autd éxouv evtadel, fefaing, petd v owovopkr kpiorn n onoia undpyet. [apdt o Toudav
eivar pua mhovola Yopa, oty Tpagn o Aadg ayeviletal yia éva koppdtt yopi kai, guoikd, o Tpoedpog o AN Mnacip, o onoiog
Ja mpémer kavovika va mapanepgUel oto Awedveg [lowikd Akaotrpio, mpoonadel va emekteivel T Intela Tou, yioti povo €tot
vopiler o Ya yhitdoer and v diedvr) mowikn dikatoolvyy. Anarteitar, Aowmov, va Angdouv pétpa, va emPAndolv kupwoe, va
katahafer o AN Mnaoip kar 1 mapéa tou Ot dev pmopel va epappolel Tov 1ohapko vopo, dev pmopel va ekdidkel Toug
avrippovolvies, dev pmopel va ekdlokel Toug yplotiavikoug mAnduopols, kat mpémel, kupia Malmstrom, va éyoupe apeoa
PETPA KAl KUPGOGELG KATA TOU KADEOTATOG TOU ZOUdAV.

Jifi Pospisil (PPE)... — ane predsedajici, j4 samoziejmé souhlasim s ndvrhem rezoluce, kterou dnes budeme hlasovat.
Vnimdm tu situaci v Siddnu stejné jako moji kolegové. Pouze konstatuji smutny fakt, Ze situaci v Siddnu se zde
zabyvame opakované. Opakované hovofime o potlacovéni lidskych prav v této africké zemi a bohuzel ta situace se
stale zhorsuje.

Nevim, jestli je néjaké feSent, to je dotaz na Vs, pani komisaiko. Je tfeba zp¥isnit sankce vi¢i této zemi, zastavit pomoc
rezimu prezidenta Basira, jeho lidem, zmrazit asi jejich konta, vice je ekonomicky takto poskodit. To je asi jediny
zpusob, jak néjakym zptsobem alespori tlacit na tento $ileny politicky rezim, ale obdvam se, Ze to Uplné nevyfesime. I
tak pFijeti téchto usneseni maji vyznamnou symbolickou hodnotu a ji doufim, Ze Komise tu symbolickou hodnotu
pfeméni do konkrétnich ¢int a krokd, které rezim pana Basira podlomi.
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Carlos Iturgaiz (PPE)... — efior presidente, en primer lugar, hay que hacer un andlisis de lo que estd ocurriendo en ese
pais africano, en Sudan: desigualdad, violencia, falta de recursos en la poblacion, falta de derechos humanos, ausencia de
libertad de prensa, etcétera, etcétera.

Esta es una radiografia, sefior presidente, de lo que ocurre en muchos paises de Africa. Pero en Sudén el actual pano-
rama politico y social es cada vez mds preocupante, porque la oposicién estd siendo reprimida con violencia y el
Gobierno no permite manifestaciones, ya que usa la fuerza para disolverlas y hay mds de cuarenta, muertos sin contar
los heridos y los detenidos.

Sudén estd a las puertas de unas elecciones —en 2020— que, me temo, visto lo que estd ocurriendo en ese pais, van a
derivar en mds represion a las fuerzas politicas de la oposicién y que también se va a perseguir a los que no bailan al
son que marca el macabro presidente Al-Bashir. Y se va a perseguir, no lo olvidemos, a todo aquel que es cristiano y que
no puede libremente hacer uso o gala de su fe.

Por eso pido a las instituciones de la Unién Europea que tomen medidas para sancionar a Suddn por las injusticias que
ese Gobierno estd infligiendo injustamente a su pueblo.

(Koniec zgloszeti z sali)

Cecilia Malmstréom, Member of the Commission. — Mr President, the situation of human rights in Sudan is a continuous
worry for the European Union. Our main areas of concern include freedom of expression, assembly and association, as
well as the shrinking space for civil society. We have witnessed these fundamental rights being undermined in recent
weeks by the response of the Government of Sudan to the widespread protests sparked across the country last
December because of the rising cost of living and shortages.

The Sudanese security forces have responded by using force, at times live ammunition, tear gas, intimidation and
arbitrary arrests. Reportedly, as you mentioned, more than 40 people have lost their lives and more than 800 people
remain detained. Several media outlets, including newspapers, have been seized. Social media and the internet have been
partially cut to suppress news and prevent coordination among protesters. The European Union has been alarmed by
reports of the use of tear gas against medical personnel and patients in hospital.

As emphasised in the most recent EU statements on the ongoing protests, we expect the Sudanese Government to
release all journalists, members of the Opposition, human rights defenders and other protesters arbitrarily detained.
We also expect the Government to conduct a thorough investigation into these recent deaths and abuses. It is vital
that those responsible are held accountable for their actions. Furthermore, all sides should exercise restraint and abstain
from any further violence in order to de-escalate the situation.

The European Union calls upon the Government of Sudan to allow the Sudanese people to exercise their constitutional
right to express their views without fear of reprisal. We also call on the Government to implement much needed
political and economic reforms to address the grievances expressed by the population about the challenges the country
is facing. I would like to assure you that the EU will continue to stand for human rights and fundamental freedoms in
Sudan, as well as to support civil society work and human right defenders by different means at our disposal.

As you know, our relations with Sudan are affected by the International Criminal Court (ICC) arrest warrant against
President Bashir and subsequent decisions by Sudan not to ratify the revised Cotonou Agreement. That means that
Sudan is not eligible for programme funds from the European Development Fund. However, as you know, the country
is in a very dire economic and humanitarian situation. Widespread conflict and insecurity transcend borders and nega-
tively impact the wider region. With that in mind, two years ago we made available a special measure for Sudan worth
EUR 1 million for the benefit of the population. It does not mean that we are endorsing the political leadership. This
money is channelled through the EU Emergency Trust Fund for Africa and it aims to improve the situation of the most
vulnerable groups.

We will continue to raise concerns in our engagement with the Sudanese authorities at all levels. We will also show our
continued support through the use of the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR) and this has
already provided funds, for instance, to several projects on press freedom, as well as civic and human rights and
education in Sudan.
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Thank you very much for this debate.
Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ po zakoniczeniu debat.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Czestaw Hoc (ECR), na pismie. — JesteSmy $wiadkami ogromnego kryzysu majacego miejsce w Sudanie. Nie mozemy
sta¢ biernie, gdy do stlumienia narastajacych protestow obywateli uzywa si¢ ostrej amunicji i gazéw lzawigcych. Niszczy
sie koScioly, brutalnie morduje si¢ chrzescijan. Masowo gloduja kobiety i dzieci, a sytuacja w kraju zmierza ku jednemu
z najwigkszych kryzyséw humanitarnych w historii ostatnich dekad. W $wietle wielu niepokojéw na kontynencie afry-
kanskim musimy w wymierny sposéb przeciwdziala¢ eskalacji tego kryzysu, wspieraé demokratyczne zmiany w kraju
autorytarnego rezimu, by obywatele Sudanu nie zostali pozostawieni sami sobie. Wykorzystajmy wszelkie mozliwe
srodki perswazji, by wplynaé na poprawe sytuacji Sudanczykow.

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Sudane, kaip ir bet kurioje pasaulio valstybéje, turi baiti gerbiamos Zmogaus teisés.
Smurtas ir agresija yra visuomene griaunantys veiksniai. Valstybé privalo uZtikrinti savo gyventojy gerove, sudaryti
palankia terpe ekonomikos klestéjimui. Esminé vieSoji funkcija — gyventojy apsauga. Labai raginu Sudano vieSosios
valdzios institucijas imtis neatidéliotiny veiksmy gerinti Zmogaus teisiy padétj Salyje. Pirmiausia uZtikrinti prieiga prie
batiniausiy maisto, medicinos ir higienos prekiy. Padéti paZeisty, neramumy alinamy teritorijy gyventojams atsistatyti,
pavyzdziui, uztikrinti prieiga humanitarinei pagalbai jgyvendinti. Tvarka ir teisingumas jsivyraus tik tokiu atveju, jeigu
bus nemazai démesio skirta policijos, teisminiy institucijy formavimui. Tik teise ir taisykliy laikymusi grindZiamas
valdymas yra efektyvus. Zmogus ir jo gerové privalo biiti valstybés prioritetu.

Kovotavtivog IManadakng (NI), ypartae. — Ede ki évav prva efehioooviar moAupopges palikés epyamkes — Aaikés Kivto-
TIOWOEIC  EKATOHHUPIGY Zoudavayv eviviia 0To avTINaiKO KaUeoTOC TNG XOPag egaitiag Tou véou KUpatog akpifeias kot
eNeiyewv oe yopi, faoikd tpo@pa kat kavowia. AuTéG avuipetemilovial pe okApr] KATAOTON] XPrOIHOTIOIGVTAG OKOMA KAl
TPAYHATIKA TUPA Katd Tev dtadnhetdv Kkt £xouv mpokaléoet Tov davato apketdv dekddwv diadnwtdv, Tov Tpavpatiopd kat tig
ouMyeic moMov ekatovtadov. Ta peydAa YEomMOMTIKG GURQEPOVTA HTEPIAMOTIKGY KEVIpWY ota omoia epmAéketar petafy
aMov kat n EE kat ot avtayeviopol tev povonoliov oty AQpIKi) Kat TV eupuTepn meptoyr] Tou Zouddv ta mAnpavouv akpifd
ot Aaoi ¢ meptoxns mou makevouv yia ta dikawwpata tous. To KKE katadialer v apatnpr] kataotol] tou avridikou
kadeotwtog Tou Zouddv. Exepdlet v alnheyyun tou oto coudavikd KK kat toug epyatikoug — Adikoug aymveg, mou avan-
TUGCOVTAL Yl OLKOVOMIKA, KOWGVIKA Kol Ofpokpatikd dikaiwpota. Amartel va otapatioel 1 KATaotoArn kat va agedolv

e\etdepot ot oUNANQUEVTES.

(Posiedzenie zostato zawieszone do rozpoczgcia glosowar)

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

9. Az iilés folytatdsa
(The sitting resumed at 12.01)

Kati Piri (S&D)... — adam President, this morning Dutch journalist, Ans Boersma, was unexpectedly expelled from
Turkey, and the question is whether we are dealing here again with another example of how journalism is silenced in
Turkey.
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I would like to request that President Tajani contacts the Turkish authorities to ask for the reasons for her expulsion
since no other reason was given than vague security concerns and links to terrorist organisations, and to once again
highlight the concerns of this House when it comes to press freedom in Turkey.

President. — Ms Piri, you have the support of the House and as a former journalist, I also support your calls. We will
convey your message to the President.

Steven Woolfe (NI)... — adam President, just as we are supposed to be raising points of order before this House and
indicate which point of order it is, which paragraph, and in order that we don’t delay proceedings. We're told this on a
regular basis, just because I have similar interventions like the previous speaker, could the House indicate to me what
rule of point of order that previous speaker spoke on so that I'm able to use the same in future?

Dobromir Soénierz (NI)... — ani Przewodniczgcal We wtorek pani Bilbao Barandica dopuscita si¢ niestosownej wypo-
wiedzi tutaj na tej sali. Powiedziala, ze szeSciu méwcoéw wypowiadajacych si¢ w sprawie euro bylo mezczyznami.
Chciatem zwrdci¢ pani uwage, zeby nie szufladkowala pani ludzi po wygladzie. By¢ moze oni czujg si¢ kobietami i
teraz jest im przez panig przykro. Prosze wsta i przeprosi¢ tych ludzi i powstrzymac si¢ na przysztos¢ od takich
szowinistycznych wypowiedzi. Prosze nie méwi¢ ludziom, kim maja by<.

10. Szavazdsok ordja
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

10.1. Azerbajdzsan, kiilonos tekintettel Mehman Huseynov iigyére (RC-B8-0056/2019,
B8-0056/2019, B8-0058/2019, B8-0059/2019, B8-0061/2019, B8-0063/2019,
B8-0064/2019, B8-0066/2019) (szavazds)

— Before the vote:

Rebecca Harms, author. — Madam President, we had a very good negotiation on this resolution among colleagues from
all the groups who signed all together the resolution but I have to present to you two oral amendments which are
technical amendments, but we want this resolution to be correct. I was expecting to get the floor for Point B and Point
C of our resolution but I can present, if you agree, both technical amendments now.

I would like you to agree with the following changes to Point B of the resolution: Mehman Huseynov, who is due to be
released in March 2019, has been facing a possible additional five to seven year prison sentence on charges, not under
the Article 315(2) but only under the Article 317(2). This is my first oral amendment and I would like you to support
it.

My second oral amendment concerns the visit of the EEAS delegation to the prison where Mehman Huseynov is. This
visit took place, not on 10 January, but on 11 January and after the Commissioner said in the debate that, according to
EEAS, Mehman Huseynov has finished his hunger strike, the hunger strike being one of the reasons for our debate and
resolution, I must say here also that family and lawyers cannot confirm that he has finished his hunger strike. Thank
you for your attention and I ask you to support the technical changes.

(The oral amendments were accepted)
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10.2. Szudin (RC-B8-0053/2019, B8-0053/2019, B8-0054/2019, B8-0055/2019,
B8-0057/2019, B8-0060/2019, B8-0062/2019) (szavazas)

10.3. A litvdniai Ignalina atomerémii leszerelését segitd tdmogatdsi program
(A8-0413/2018 — Rebecca Harms) (szavazas)

10.4. Eves jelentés az Eurépai Beruhdzasi Bank 2017. évi pénziigyi tevékenységeinek
ellendrzésérdl (A8-0479/2018 - Georgi Pirinski) (szavazas)

10.5. Fegyveres konfliktusokban és haborikban zsikmanyolt milkincsekkel és kulturalis
javakkal kapcsolatos, hatiron atnydlo visszaszolgaltatasi kérelmek (A8-0465/2018 -
Pavel Svoboda) (szavazas)

10.6. Hatdrokon dtnydlé dtalakitisok, egyesiilések és szétvalisok (A8-0002/2019 - Evelyn
Regner) (szavazas)

v

10.7. A tengerfenéken élG dllomanyoknak a Foldkozi-tenger nyugati térségében folytatott
haldszatira vonatkozé tobbéves terv létrehozdsa (A8-0005/2019 - Clara Eugenia
Aguilera Garcia) (szavazas)

— Before the vote:

Clara Eugenia Aguilera Garcia, ponente. — Sefior presidenta —tranquilos, les va a encantar escucharme—, tenemos la
oportunidad, votando «si» al mandato, de tener por primera vez un plan de gestién pesquera para el Mediterrdneo
occidental. Por eso pido el mandato.

Hemos hecho un gran esfuerzo con los acuerdos en los compromisos, hemos aprobado veinticuatro compromisos, hasta
el dltimo minuto... Aplazamos la votacién de la Comisién para conseguir un mayor acuerdo. Lo hemos conseguido.

Con su voto afirmativo vamos a tener la posibilidad de sacar adelante, por primera vez en la poblacién pesquera del
Mediterraneo, un plan de gestion global.

Esta es una gran oportunidad. Si decimos que no al mandato, no habrd plan de gestién en el Mediterrdneo.

10.8. A tagillamokban a jogillamisag tekintetében fennalld, altalinossa valt hidnyossigok
esetén az Unié koltségvetésének védelme (A8-0469/2018 - Eider Gardiazabal Rubial,
Petri Sarvamaa) (szavazas)

— Before the vote:

Petri Sarvamaa, Rapporteur. — Madam President, one of the most important and crucial things needed to sustain
democracy in any Member State is the rule of law. Undermining the rule of law is always dangerous because it clears
a way for weakening other democratic elements of the state. This is why we are voting on this report.

Let me emphasise that this regulation has its legal basis in the financial regulation. Article 322 of the Treaty, not in
Article 7. This is about protecting the EU budget from generalised deficiencies as regards the rule of law.

Another very important thing to understand about this report and proposal is that it has to be, and will be, the same
budgetary consequences for every Member State that would undermine the rule of law.
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— Before the vote on Amendment 41:

Petri Sarvamaa, Rapporteur. — Madam President, the oral amendment reads: ‘the prevention and the sanctioning of tax
evasion and the proper functioning of authorities contributing to administrative cooperation in tax matters’ — that is
deleting words ‘and tax competition’ because tax competition is in the competence of the Member States and therefore
does not belong in this report.

(The oral amendment was not accepted)
— After the vote on the Commission proposal:

Eider Gardiazabal Rubial (S&D)... — adam President, thank you for the big support. In line with the Conference of
President decision for MFF related files, I would request that Parliament refers the matter back to the committees res-
ponsible for institutional negotiations in accordance with Rule 59A.

(The request to refer the matter back to committee was approved)

10.9. Az adéiigyi egyiittmitkodést szolgalo ,Fiscalis” program létrehozdsa (A8-0421/2018
- Sven Giegold) (szavazas)

— After the vote:

Sven Giegold, Rapporteur. — Madam President, I didn't ask for the floor. But of course it has to be referred back to the
interinstitutional negotiations.

(The request to refer the matter back to committee was approved)

10.10. A Jogok és értékek program létrehozisa (A8-0468/2018 - Bodil Valero) (szavazas)
— After the vote:

Bodil Valero, Rapporteur. — Madam President, [ would like that the matter be referred back to committee for interinsti-
tutional negotiations, pursuant to Rule 59(4).

(The request to refer the matter back to committee was approved)

10.11. A Szomszédsagi, Fejlesztési és Nemzetkozi Egyiittmiikodési Eszkoz tevékenységeit
kiegészit6 Eurdpai Nukledris Biztonsigi Eszkoz (A8-0448/2018 - Vladimir
Urutchev) (szavazas)

10.12. A kereskedelmi iigyletekhez kapcsolodé késedelmes fizetések elleni fellépés
(A8-0456/2018 — Lara Comi) (szavazds)

10.13. Eves jelentés az Eurépai Beruhdzasi Bank pénziigyi tevékenységérsl (A8-0415/2018
— Barbara Kappel) (szavazas)

10.14. Differencialt integracié (A8-0402/2018 — Pascal Durand) (szavazas)
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10.15. Az ombudsman aéltal inditott OI/2/2017. sz. stratégiai vizsgdlat az Eurdpai Unié
Tandcsanak elGkészitd szerveiben zajlé jogalkotdsi vitdk atlithatésagarol
(A8-0420/2018 - Jo Leinen, Yana Toom) (szavazas)

President. — That concludes the vote.

11. A szavazdshoz f(izott indokoldsok

11.1. Az InvestEU program létrehozisa (A8-0482/2018 - José Manuel Fernandes, Roberto
Gualtieri)

Oral explanations of vote

John Howarth (S&D)... — adam President, when I meet people who participate in European Union programmes they
talk about the need for simplification. Well, we have some simplification. As a result of this report, we've got a reduc-
tion in the acronym soup that we have to deal with. We have a single regime of governance and we have 13 services
being brought together in a single point of contact.

That simplification also provides some flexibility. It provides the flexibility to look for a programme that doesn't neces-
sarily fit into what was there before. GBP 38 billion of the budget guarantee and another 9.5 billion from national
regional partners are just a start. The prize is the investment that that will leverage — EUR 650 billion is the
Commission’s estimate. It's a fund providing investment that direct commercial investment cannot. InvestEU brings
together public and private investment in a genuine partnership for the future of economic growth.

Monica Macovei (ECR)... — oamni presedintd, in prezent nivelul si protectia de investitii nu acoperd nevoile de inves-
titii structurale ale Uniunii §i nu sustin o crestere pe termen lung. Schimbdrile tehnologice, competitia globald si provo-
cirile societdtii cer un sprijin permanent si sustin, de aceea, Fondul InvestEU, pentru ci acesta este obiectivul lui:
finantare i investitii care sd contribuie la dezvoltarea cercetdrii, inovdrii si digitalizarii. Sigur ci asta duce la ocuparea
fortei de muncd si la crestere economicd si atingerea obiectivelor Acordului de la Paris privind schimbdrile climatice. E
foarte important sd investim in stiintd, tehnologie, culturd, educatie si formare profesionald.

Un beneficiar important al acestor fonduri poate fi Romania §i trebuie si fie Romania, care are o resursd umand
puternicd in toate aceste domenii.

11.2. Az Eurdpai Kozponti Bank 2017. évi éves jelentése (A8-0424/2018 — Gabriel Mato)

Oral explanations of vote

Emmanuel Maurel (GUE/NGL)... — adame la Présidente, nous venons de féter les 20 ans d’existence de la zone euro, et
il est bien de faire un bilan critique des politiques mentionnées dans le dernier rapport 2017 de la Banque centrale
européenne.

Sil est évident que la politique d’assouplissement quantitatif a eu un role déterminant pour maintenir l'intégrité de la
zone euro et pour offrir un bol d’air aux pays du sud de I'Europe qui ont été durement éprouvés, la vérité est que les
politiques menées ne sont toujours pas suffisantes. Pire, loin d’en appeler a des politiques expansionnistes, faites
d'investissements qui permettraient de faire converger les pays de la zone euro, le rapport qui nous est proposé reprend
finalement la doxa classique sur les réformes structurelles qu'il faudrait mener, et dont on sait qu’elles dévastent les pays
européens et des territoires tout entiers.

Jaurais pu voter ce rapport sil avait mis en avant des solutions au phénomeéne deurodivergence, s'il avait parlé
d'investissement, d’'union de transfert, de mise hors de marché des dettes d’Etat par la BCE. Il n'en est rien, et cela est
dommage, car je crois que 'Europe mérite mieux que cela.
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11.3. A Kozép-Amerikdval kotott tarsulasi megaillapodas kereskedelmi pillérének végre-
hajtisa (A8-0459/2018 - Reimer Boge)

Oral explanations of vote

Dobromir Soénierz (NI)... — ani Przewodniczaca! Zeby powiedzie¢ dlaczego glosowatem przeciwko temu sprawozda-
niu, to przeczytam tylko jedno zdanie (przypomnijmy, ze jest to sprawozdanie na temat handlu, porozumienia handlo-
wego z Ameryka Srodkows) ,przypomina si¢ o zobowigzaniu si¢ Unii Europejskiej i innych sygnatariuszy do wlaczenia
aspektu réwnosci plci do polityki handlowej; wzywa si¢ strony do zaakceptowania aspektu plci w ukladzie oraz do
promowania i wspierania wigczenia w ramach przyszlego przegladu specjalnego rozdziatlu poswigconego plci...”.

Ja mam nawet tytul na ten rozdzial dla Pafistwa, nazwijmy go: ,Handel jest kobietg”, podobnie jak kobieta byla
Kopernik, jak kobieta byta Galileusz i kobieta byta Newton.

Jan Zahradil (ECR)... — ani pfedsedajici, jd jsem v tomto hlasovani tuto zprévu podpofit nemohl, jakkoliv samozfejmé
podporuji hodnocen{ implementace vSech obchodnich dohod veetné téchto, ale vadi mi tam jedna véc, je tam jeden
element, ktery sice neni ni¢im novym, ale z principidlnich diivodd ho podpofit nemohu, a to je uvazovani o zavedeni
sankci béhem toho revizniho mechanismu.

Ja myslim, Ze sankce nejsou efektivnim ndstrojem ke zlepSeni implementace, samoziejmé musime se starat o to, jak
vypadd situace tieba v oblasti lidskych prav v téchto zemich nebo v oblasti ochrany Zivotniho prostedi, ale to se
nevyfesi sankcemi, na to existuji jiné ndstroje, a ja jsem vidycky jako mistopfedseda Vyboru pro zahrani¢ni obchod
byl proti zavadéni sankci, proti uplatiiovani sankci, a proto jsem tuto zpravu podpofit nemohl.

Daniel Hannan (ECR)... — adam President, the European Union’s approach to Central America shows an organisation
that is as concerned with exporting its ideology as any revolutionary regime — Jacobin France or Bolshevist Russia or
any other new organisation that wants the rest of the world to copy it. Because all of the EU’s treaties with the Central
American region have been based on the principle that there must be regional integration everywhere else, that it needs
to be bloc-to-bloc and that they don’t want to do trade or aid deals with individual nation-states.

Central Americans have been pushed into forming supranational associations, including Parlacen, a supranational parli-
ament. I can understand why this has happened. I'm sure people here genuinely think that regional associations are the
way forward and that is valid to try and push the world in that direction. And yet, the awkward truth remains that the
flow is the other way. In the 1950s when the EEC was set up there were 80 countries now there are 200.

(The President cut off the speaker)

11.4. Bankuni6 — 2018. évi éves jelentés (A8-0419/2018 - Nils Torvalds)

Oral explanations of vote

Emmanuel Maurel (GUE/NGL)... — adame la Présidente, dix ans aprés la crise financiére qui a dévasté I'économie
mondiale, I'union bancaire n'est toujours pas achevée. Les banques de taille systémique n'ont toujours pas été démante-
lées et menacent toujours nos sociétés par leur instabilité chronique. On sait quen cas de nouvelle crise, les Etats
seraient obligés de mettre la main a la poche pour socialiser les pertes de la finance, comme cela a déja été le cas en
2008. Par conséquent, les promesses sur les réponses a apporter a la crise de 2008 ont été trahies, et cet éniéme rapport
sur I'état de I'union bancaire n’est pas vraiment rassurant. D'une certaine facon, il solde I'échec de dix ans de politiques
d’économie néolibérale.

Je pense quil faut de vraies réponses a cette situation. Il faut séparer les banques de dépdt et les banques
d'investissement. 1l faut évidemment rompre avec l'austérité budgétaire. Il faut bien stir réglementer davantage le shadow
banking, qui est devenu une source de déstabilisation de 'économie mondiale. Franchement, nous ne sommes pas a la
hauteur de I'enjeu et si nous n'y arrivons pas, la crise est devant nous, et elle arrive vite.
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11.5. Az alapvet6 jogok helyzete az Eurdpai Unidban 2017-ben (A8-0466/2018 -
Josep-Maria Terricabras)

Oral explanations of vote

Michaela Sojdrova (PPE)... — ani piedsedajici, ja bych rdda vysvétlila, pro¢ jsem tuto zprivu nemohla podpofit. Viem
ndm jde o dodrzovani lidskych prav v Evropské unii.

Prestoze zemé Evropské unie jsou demokratické, dodrzuji zdkladni prdva, nesmime usnout na vaviinech a usilovat o
napliovani téchto prdv. OvSem tato zprdva bohuZel jde mnohem ddl. Jd prosté nesouhlasim s doporucenim ohledné
ratifikace Istanbulské amluvy, protoze to je svrchovanym pravem ¢lenskych stitd. Odmitdm tvrzeni, které bylo ve zpravé
schvdleno, Ze odpirdni sluzeb tykajicich se sexudlniho a reprodukéniho zdravi a reprodukénich prav véetné bezpecného
legalniho pferuseni téhotenstvi predstavuje jednu z forem nasili pachaného na Zendch.

Andrejs Mamikins (S&D)... — adam President, for me and for the Socialists and Democrats the high point of 2017
was certainly the establishment of the European social pillar, and EU citizens’ basic human rights is one of the most
important values. This is also one of the first things that foreigners point out when they speak about EU foreign policy.

But in our home things are far from perfect. What I find really alarming in the second report of our Fundamental Rights
Agency on minorities and discrimination is that discrimination is still a reality for many people in the EU. Illegal hate
speech online puts the well-being of too many Europeans at risk. Inefficient integration policy brings vulnerability to
migrants on our soil. [ realise that in order to address such issues, the FRA need a larger mandate, but it is also true that
this subject is still mainly in the hands of the Member States. But of course I voted in favour.

Alex Mayer (S&D)... — adam President, we were too slow to act on Hungary and now the Council must urgently
follow up on the Article 7 procedures, because our shared European values of liberal democracy matter. So let us say it
like it is: a university has been forced out and academic freedom is no more, the independence of the judiciary has been
threatened, minorities mistreated.

Morally and strategically we must not tolerate the far-right populists, for if we do not act, we become complicit in
moving the centre of gravity of politics. We saw it in the language used about refugees swamping Europe, which was
tolerated. It moved from the extremes to normal public discourse taking opinion and policy with it. We see it in our
history too and the ultimate horrors of World War II. Appeasing those whose principles that we despise never has
worked and never will.

11.6. A litvdniai Ignalina atomer6mii leszerelését segitd tdmogatisi program
(A8-0413/2018 - Rebecca Harms)

Oral explanations of vote

Awnren TIxamb6a3ku (ECR)... — -xo [lpencenaren, riacysax MpoTyB JOKIIala Ha KONerara, He 3alioTo He TpsOBa na ce magar
napy 3a M3BEXNAHETO OT eKCIUIoaTallMs Ha peakTopute B VrHamyMHa, a 3allOTO TaKa IJacyBaM Cpelly IBOMHMA CTaHOApT B
EBporneiickus Cbio3 1 Cpelly CMIIOBOTO HajlaraHe Ha PEIEHMS BBIIPEKM MHEHVATA Ha IPaXHaHuTe My.

Cpoborara, TeMOKPATHYHOCTTA U IPABOTO HA XOpaTa CaMi [a B3eMAT PelleHNs 3a CBOATA Chaba e Haji-TOMsIMaTa LEHHOCT U Ts
TpsibBa ma Obne HamoxeHa u B To3u Chbo3. 3acraBaM 3af OHe3u Haj 1 MWIMOH YOBeKa, KouTO mpemyt 10 TOOMHM OTXBBpIMXa
OpIOKCENCKMS IMKTAT M INACYBaXa 33 3ala3BaHETO HA CBOATA aTOMHA IeHTpana. Taka KakTo Hue B Bbmrapust ce Gopuxme u
MpPOIbIKaBaMe [a ce GOpUM 3a 3aMa3BaHETO Ha HALIMTE HAITBIHO Ge3omacHu smpern MouHocty B AELL Kosmomyit”.

EBpOMEiiCKMAT ChEO3 10 MH He MHOTO JEMOKPATHUeH HauMH HanoXu Ha bmrapys, JTutea u CroBakms ma 3atBopsr paboreuiyt
aTOMHM LIEHTpany, KOUTO Hpou3BexkKIaxa eBTMH ToK. OTIMUHO 3Haelle, e CIMPAHETO U M3BEXIAHETO OT eKCIUIOaTalusl Ha Te3u
atomuy ueHtpaiu B Kosnomyit, VirHanvaa n BoxyHuue mpeny ma um usrede pecypesT, € INyNaBo M MKOHOMUUECKN HEOOOCHOBAHO
pemenvie. Bce mak ChIO3bT HANOXM 3aTBAPSHETO HA Te3y UeHTpami. JIuTsa, KosTo pasumraime 3a 70% oT cBoero motpebreHne
umeHHo Ha to3u AELIl, mHec e Hait-ronemuar BHocuTen Ha ToK oT AELL
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José Indcio Faria (PPE)... — enhora Presidente, votei a favor deste relatério porque o encerramento da central nuclear
de Ignalina, na Lituania, é especial por virios motivos. E especial por ser um desmantelamento pioneiro e irreversivel
dos dois nucleos de reator de grafite, tipo RBMK, herdados da tecnologia soviética e em tudo semelhantes aos utilizados
em Chernobyl.

Este momento constitui uma oportunidade tnica de aquisicio de conhecimento para a Unido na drea do desmantela-
mento de instalagdes nucleares e de gestdo de residuos radioativos, pelo que se justifica o investimento separado previsto
no documento e em especial também por ser um caso excecional ao principio do poluidor-pagador para os casos dos
residuos radioativos. Porqué? Porque este investimento na energia nuclear foi imposto ao territério da Litudnia pela
entdo Unido Soviética, destinando-se a servir uma regido muito mais vasta, e desproporcionado face a dimensdo e a
capacidade financeira da Lituania.

O encerramento da central nuclear levou a necessidade de se aumentarem as importagdes de energia para servir a regido
e, por isso, a Litudnia suporta hd anos custos de energia muito elevados. Por isso, entendo que o cofinanciamento da
Unido seja feito acima do planeamento dos acordos da Euratom e espero que este caso possa servir de exemplo ao
desmantelamento previsto e em curso noutros Estados-Membros.

s .

Jiti Pospisil (PPE)... — ani predsedajici, jd jsem podpofil tento névrh, povazuji za spravné rozhodnuti, Ze se odstavila
nebezpe¢nd jadernd elektrarna sovétského typu, je to v zdjmu nejen Litevcd, ale i obcant Evropské unie.

Jako dité jsem zazil v Ceskoslovensku, kdyz vybouchl jaderny reaktor v Cernobylu, a ty ndsledky byly i na nasem tizem.
Takze zpochybnovat toto rozhodnuti je podle mého ndzoru nesmyslné a je spravné, ze Evropskd unie se podili na
odstranéni této elektrdrny financné, a jsem rdd, Ze jsme odhlasovali zachovdni pavodniho poméru penéz, které
Evropskd unie posild do Litvy pravé na rozebrani této nebezpeéné jaderné elektrdrny. Je v tom vidét jednoznaéné
pozitivni piinos Evropské unie, kterd z jasnych bezpecnostnich divodt pfi vstupu Litvy do Evropské unie dohodla
odstranéni tohoto zafizeni, je to v zdjmu Evropand, Litevcti a jsem rdd, Ze ten ndvrh byl schvélen.

11.7. A tagillamokban a jogillamisag tekintetében fennilld, altalinossa valt hidnyossidgok
esetén az Unio koltségvetésének védelme (A8-0469/2018 — Eider Gardiazabal Rubial,
Petri Sarvamaa)

Oral explanations of vote

Michaela Sojdrova (PPE)... — ani predsedajici, se zédkladnim cilem tohoto nafizeni souhlasim. Upozorfuji, Ze je tieba,
aby Evropskd unie méla ndstroj, pomoci kterého bude moci sankcionovat ten systém, tu zemi, kde vlivem systémovych
nedostatki v soudnictvi a ve stdtni spravé hrozi poskozeni finan¢nich zdjmt Evropské unie. J4 sice nesouhlasim s
nékterymi aspekty navrhovaného procesu, ale myslim, Ze to je mozné jesté v detailech dopracovat v rdmci trialogu.
Pres jisté vyhrady tedy, které mdm, tak povazuji za dtlezité, aby Evropskd unie méla tento néstroj, a proto jsem pro
zpravu hlasovala.

Monica Macovei (ECR)... — oamnd presedintd, regulamentul protejeazd banii europeni, iar riscul furtului din bani
europeni este mai mare in statele care nu respectd statul de drept, acolo unde independenta justitiei este in pericol,
acolo unde deciziile sunt arbitrare sau ilegale — inclusiv cele luate de autorititile publice — si nu sunt corectate §i nu
sunt sanctionate si acolo unde drepturile si libertdtile oamenilor sunt restrinse, cum ar fi si libertatea presei.
Recunoastem in aceste cazuri multe din deciziile luate, din pdcate, in Romania, de guvernul PSD-ALDE.

Acum, in aceste tdri unde statul de drept nu este respectat, sigur ci banii europeni sunt in pericol §i, ca atare, regula-
mentul prevede cd pot fi suspendati, inghetati, redusi. In cazul acesta, statul respectiv va trebui sd facd plati, dar din
bugetul propriu, si nu va primi finantare, pand cind nu va remedia dificultatile.

Anren Txam6a3ku (ECR)... — ko [Ipencenaren, riacyax yOemeHO HPOTMB HACTOAWMS MOKJIAL, Thil KATO HE CMSATaM, 4e
npeioxkeHneTo Ha KoMMcusTa 3a HOB periaMeHT BbpXy ChLUECTBYBALIATA Beue MpOLETypa, ypeneHa B wieH 7 ot [lorosopa 3a
EBpomerickus cbt03, 61 MOINIO [1a OCTUTHE HEIIO NOBede, OCBEH M3IMUIHA aIMUHMCTPATUBHA TexecT. Harnaraero Ha ¢uHaHCOBU
HAKa3aHIsS 3 HE3auMTaHe HA T.HAp. ,LEHHOCTM Ha CbI03a“ UeCTO CIyXM 33 MOCTUrAHE HA HENETMTUMHM MONUTUYECKU LETH U
0op6a ¢ MONUTHYECKM OLIOHEHTH B [IbPXKABUTE.
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He cpM cbriacen, ye rpaxnanute Ha EBpomeiickus cplo3 TpsiGBa Ia MIaliaT LieHaTa, Thil KaTo Te ca KpaiiHuTe MOTpe6uUTeNM Ha
npefcraseHara ot bprokcen ¢uHaHcoBa momour. JTnuemMepHO € [1a ce HApylIaBaT CyBEpPEHHNMTE MPABUNA HA TbPKABUTE UICHKIL
Tpumepure ¢ Yurapus u [lonma mpe3 mocnegHuTe rOOMHM ca KpacHopeunsy. Epomnefickusr cbio3 He 6y TpsibBano ma Hamara
CBOWTE VHTEPeCH Hajl CTPaHMTE ¥ MHTepecuTte Ha CTpaey kato (parums v Tepmanms, 3a cmeTka Ha ctpanute or LleHTpanHa u
Vsrouna EBpoma, KakBMTO BMXKIaMe, MeXMy IPYroto, B makera ,MobunHoct”. C HalaraHeTo Ha QUHAHCOBM INOOM HsMa Ja ce
TMOCTUTHE HUIIO, OCBEH CKENTULM3bM M pasNallaHe Ha ChIIECTBYBAllaTa CHCTEMA.

EBporneiickusr cbi03 TpsiOBa 1a Gbie pe¢OpMMpaH, 3alI0TO MpeIAraHeTo Ha Te3y [ABOWHM CTAHIAPTH HsMA 1a NOBede [0 HUIIO
mo6po.

Jifi Pospisil (PPE)... — ani pfedsedajici, ja jsem dlouho vahal, zda podpofit tuto zpravu nebo se zdrzet. Nakonec jsem se
zdrzel. Na jedné strané ja velmi vitdm, Ze Evropskd unie chce vice héjit evropské hodnoty, mezi néz patii pravni stit. To
je dilezitd véc. Ale ten konkrétni ndvrh mi nepfipadd jako dplné $tastny a jsou tam né&které sporné véci, jak tady
upozorniovala i pravni sluzba Evropské rady, a mdm pocit, Ze i pfes uréitou snahu najit kompromis tady stile zistdva
otdzka pravniho zdkladu tohoto navrhu. TakZe ja budu dél sledovat, jak se debata nad timto ndvrhem bude ubirat, ale je
tieba mit jistotu, Ze pfijimdme ndvrh, ktery opravdu vychdzi z pravniho zékladu primédrniho evropského prava, a nejde o
néjakou extenzi, kterd mize byt vnimdana jako rozsifeni mimo zaklddaci smlouvy Evropské unie.

Anna Ziborskd (PPE) Vézend pani predsedajiica, tento ndvrh md tri zdsadné nedostatky. Po prvé, Komisia nie je
apolitickd. Ked neddvno Francizsko ozndmilo, Ze prekro¢i vysku povoleného rozpoctového deficitu, Komisia rozhodla,
ze mu udeli vynimku. Nemdme zdruku, Ze pri posudzovani pravneho stitu bude Komisia pristupovat rovnako napriklad
k Franctizsku a Polsku. Po druhé, vieobecné formuldcie v texte umoziujd, aby sa ¢asom menila ich interpreticia. Je
mozné pouzit ich aj proti legitimnym krokom politickych oponentov. A po tretie, o sankcidch md rozhodovat Rada
Eurdpskej tinie obratenou kvalifikovanou vicsinou.

To znamend, Ze sankcie navrhnuté Komisiou by mali byt automaticky prijaté, pokial kvalifikovand vicsina nerozhodne
inak. Rada by tak mala len dlohu odvolacieho sidu, pred ktorym by uspel len malokto.

11.8. Az adéiigyi egyiittmiikodést szolgalo ,Fiscalis” program létrehozasa (A8-0421/2018
— Sven Giegold)

Oral explanations of vote

Monica Macovei (ECR)... — oamni presedintd, aranjamentele fiscale prin care, tehnic, nu se incalci legea, au generat
pierderi la bugetul Uniunii si la bugetele nationale, numai in 2015, de 200 de miliarde de euro. Frauda, evaziunea
fiscald, spilarea de bani sunt infractiuni transfrontaliere, de aceea programul Fiscalis 2020 permite autoritatilor nationale
in domeniu sd schimbe informatii si expertize, tocmai pentru a duce la prinderea celor care au comis aceste infractiuni si
la recuperarea banilor. Recuperarea banilor este cel mai important lucru, pentru ci, altfel, sursa de infractiuni continud.

Combaterea evaziunii fiscale, a fraudei, spildrii banilor trebuie si rimand in continuare prioritare. Dacd nu se intdmpld
asta, se ajunge la sanctiuni, aga cum s-a discutat si in raportul Sarvamaa mai devreme. Se ajunge la sanctiuni, pentru cd
statul de drept nu este respectat si politicienii aflati la putere in statul respectiv sunt sanctionati, pentru ci actioneazd
impotriva intereselor oamenilor.

11.9. A Jogok és értékek program létrehozisa (A8-0468/2018 — Bodil Valero)

Oral explanations of vote
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Anren [Txam6aszku (ECR)... — -xo Ipencenarern, He MOIKpenyx NOK/Iana Ha Konerata Banepo OTHOCHO cb3JaBaHETO Ha MpOI-
pama ,IIpaBa u LEHHOCTH", Tbil KATO CMSITAM, Y€ LIENTA HA TO3M MHCTPYMEHT € [a CIyXM 3a [OIMTHMYecKa Oopba m Hameca BbB
BBTPELIHNTE PabOTH Ha CyBepeHHM TbPXKABYU WIEHKM. Bcuuky OsxMe CBUIETENN HA eIHA HETOINYCTMMA, HENEMOKPATUYHA HaMmeca B
CcyBepeHHMTe Hena Ha [lonmma u YHrapys u 3amoyHanuTe CKaHAAIHYM HAKA3aTeTHN MPOLEypPU CpEly TSX.

Cmsitam NPENJIOKEHMETO 3a HO68.BHH€ Ha HOBa KOHKpETHa L€J, KOATO da €€ OTHACA OO0 OEMOKpalyuATa, OCHOBHUTC IIpaBa U
NPUMHOMIINTE Ha IIpaBOBaTa IbpXKaBa M B PAMKNUTE Ha KOATO 11a ce (l)I/IHaHCI/IpaT CHOTBETHUTE MEICTBUS Ha MECTHO, HAallMIOHAJIHO,
pEIrMOHANIHO 1 HallHAUMOHAIIHO paBHMIIC, 3a JIMLIEMEPHO 1 3a HaMme€Ca B CyBEPCHHM IIpaBa.

He Mora ma mopkpenst HMKOJ JOK/IAj, KOMTO NMPAaBy IpENpPATKM KbM CKAHTAIHYM IOKYMEHTH KaTo VcraHOyrnckaTa KOHBEHI,
KOSITO CBBCEM OYEBMIHO € TMONMTMUECKI MHCTPYMEHT, MMaiiKy TpeBuL BImsiHMeto Ha T.Hap. JITBTU mobu Bbpxy Tekcrosere it. B
IIpOrpaMara 3a IpaBa ¥ LEHHOCTY HsIMA MSICTO 33 NMOTOOHM CKAHIANHY ¥ [BYCMMCIICHN TOKYMEHTH.

Rory Palmer (S&D)... — adam President, the political chaos of this week leaves two groups of people with continued
and real uncertainty about their futures, EU citizens who live and work in the UK and UK citizens who live in other
Member States. These people are doctors and nurses, builders and plumbers, teachers, academics, public servants, busi-
ness owners and entrepreneurs. They are also mums and dads, grandparents, brothers and sisters, students and school-
children. These are real people. This is not an abstract set of issues, so I call upon this house, the European Union and
the UK Government to resolve this to safeguard these people’s rights without delay.

11.10. A kereskedelmi iigyletekhez kapcsolodé késedelmes fizetések elleni fellépés
(A8-0456/2018 — Lara Comi)

Oral explanations of vote

Lucy Anderson (S&D)... — adam President, I voted for this report, along with a large majority of the European
Parliament, and was glad to do so. Late payment for their goods and services is a major problem for smaller companies
in practice. According to the Federation of Small Businesses in the UK, up to 85% of small businesses report that they
are sometimes paid late. Seventeen per cent say that late payment happens even after the 60-day default position in the
Late Payment Directive.

This is completely unfair and a serious business risk for those negatively affected. Our report highlights the failure of the
Late Payment Directive adequately to tackle the issue. Loopholes in the directive unfortunately allow for late payment to
continue.

So I welcome that we're calling today for legislative action where necessary and appropriate to take a firmer approach
against those who do not pay in time, and to pay particular attention to procurement and other processes so that
smaller businesses promptly get the money they are owed from public-sector organisations.

11.11. Differencialt integracié (A8-0402/2018 — Pascal Durand)
Oral explanations of vote

Jasenko Selimovic (ALDE)... — adam President, the idea of differentiated integration is nothing new, we already have it.
The area of banking union is not the same as Schengen, it is not the same as EU, but now after all these crises we've
been surviving, some are proposing that we should have a differentiated integration. Some countries should integrate
more and be allowed to remain outside of that cooperation.
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As somebody who cares about the EU despite its obvious big problems, I would warn against that idea because first
being a member of the European Union is to learn how to make compromise. Of course you're not satisfied every time,
but this gives us the strength to act together against the problems that we have. It is to respect the fundamental values
that we in principle that we have in this Union and it is learning to solve the global problems together because without
having all these countries we will never be able to cope with these global problems.

Momuun HekoB (S&D)... — -xo [lpemcenaren, MoHATHETO ,MEpPEHIMPAHA MHTETPALMA® He € MOJMTHYECKM HEYTPAIHO U
CMSITaM, 4e He MOXe [[d Ce Pasiexna Kato Takosa. Tosa e eBeMu3bM, KOITO Ley [a JernTMMupa EBpoma Ha [Be CKOPOCTHL.
ToBa € MONMMTMYECKY KOPEKTHOTO MOHSTHE, KOETO pasferist EBpomejickusi Cbio3 Ha LEHTbP M mepudepys, Ha ITbPBOKIIACHM U
BTOPOKITACHM IbPXKABY WIEHKHM, HA [BE KaTEropuy eBporeiicky rpaxmanu. OTHOBO cTaBa gyMa 3a cBoeoOpasHa ¢opMa Ha IBOCH
CTaHIAPT — TeMa, KOSITO € 0coGeHO OONe3HeHa 3a MOMTE ChrpaKIaHI.

Marnexma HelorMyHoO fa ce GOpuM cpelily JBOIHMS CTAHIAPT NPU XPaHUTE, a B ChUIOTO Bpeme Bbirapus u PymbHus ma Obmar
n3pbH [lenren miu na ObOaT IpyeMaHyM caMo YacTMYHO. AKO rpaxmaxute Ha To3y Cbi03 He ce UyBCTBAT PaBHI, TO TOBA Ou ce
OTPa3WIO HeraTMBHO M Ha OBIEWIETO HA eBPOIECKMS MPOEKT Kato Lsuio. [oBopeHero 3a EBpoma Ha HSKOIKO CKOPOCTH B
HABEUePMETO Ha eBPOIE/icKMTe M300pM HEMMHYeMO Iue ce OTpasy Ha u3bMpaTelHaTa aKTMBHOCT, KOSTO TPaIMIMOHHO He e
MHOTO BMCOKa. ToBa TpsiGBa 1@ Hi Kapa [a Ce 3aMIUCIINM.

José Indcio Faria (PPE)... — enhora Presidente, votei a favor por considerar que a diferenciacio reflete a ideia de que a
Europa nio funciona numa abordagem tnica para todos os que tém capacidade de se adaptar as necessidades e aos
desejos dos cidaddos europeus.

A diferenciagdo deve ser um instrumento constitucional que assegura a flexibilidade, sem comprometer todo o sistema
politico e a igualdade entre os cidaddos. Normalizar a diferenciagdo ¢ garantir que trabalhamos com as capacidades dos
Estados-Membros para que possam prosseguir com as politicas de desenvolvimento da Unido sem criarmos uma Europa
a duas velocidades, nem europeus de primeira e de segunda.

E preciso harmonizar o processo de diferenciagdo, acabando com as préticas de autoexclusio e derrogagio do direito
primdrio da Unido que conduzem a uma diferenciagio negativa, distorcem a homogeneidade do direito europeu e
comprometem a coesdo social da Unido.

Mas o que ndo podemos fazer é abrir mio dos valores fundamentais da Unido e, por isso, as suas perdas angulares nio
devem estar abertas a diferenciagdo. Um futuro quadro institucional europeu ndo pode deixar de incluir inevitavelmente
os pilares europeus de direitos politicos, econdmicos, sociais e ambientais. Ndo se admitem pausas na liberdade e
democracia ou no combate as altera¢des climdticas.

11.12. Az ombudsman aéltal inditott OI/2/2017. sz. stratégiai vizsgilat az Eurdpai Unié
Tandcsanak elGkészitd szerveiben zajlé jogalkotdsi vitdk atlithatésagarol
(A8-0420/2018 - Jo Leinen, Yana Toom)

Oral explanations of vote

Eleonora Evi (EFDD)... — ignora Presidente, onorevoli colleghi, la chiave per dare nuovo senso a questa Europa ¢
scritta nella relazione che abbiamo votato oggi: si chiama trasparenza.

Il Consiglio non puo pilt permettersi di lavorare a porte chiuse e di secretare i documenti e vietarne I'accesso ai cittadini.
La Corte di giustizia dell'Unione europea ha ribadito, nella sentenza De Capitani del 2018, che i principi di pubblicita e
trasparenza devono essere assicurati in tutte le fasi delle procedure legislative dell'Unione, in quanto ad essi inerenti.

Se ¢’¢ una speranza concreta per questa Europa di diventare la casa comune di tutti i cittadini europei, che abbia tra le
sue fondamenta la tutela dei diritti e l'interesse collettivo, la giustizia sociale e la lotta alle diseguaglianze, lo sviluppo di
una societa resiliente e che sia in armonia con il pianeta, questa speranza ¢ quella di rendere finalmente questa Europa
un palazzo di vetro, limpido e trasparente.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3659/0j 39/48


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3659/oj

HU HL C, 2024.6.13.

12. Szavazathelyesbitések és szavazasi szaindékok: lisd a jegyz8konyvet

(The sitting was suspended at 12.57)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

13. Az iilés folytatdsa

(Die Sitzung wird um 15.01 Uhr wieder aufgenommen.)

14. Az el6zd iilés jegyzokonyvének elfogadasa: lasd a jegyzSkonyvet

15. Az unids rizs védelme (vita)

Der Prisident. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission tiber den Schutz von in der EU angebautem Reis von Czeslaw Adam Siekierski im Namen
des Ausschusses fir Landwirtschaft und landliche Entwicklung (0-000128/2018 — B8-0004/2019) (2018/2957(RSP)).

Momumn Hekos, asmop. — I-H Ipencenaren, r-xo Komucap, EBponeiicKusT cho3 e Haii-roeMusT ThproBcku Orok B cBeta. Tosa
e ycrex 3a camus O710K, HO pasbupa ce, Toi1 HsiMaie 1a Obie Bb3MOXeH O3 Heropyre rpaXIaHM Npe3 BCUUKM Te3U TOMVHIL

To3nimsiTa HA BONENI THPTOBCKM ONOK 1MIBA ¥ C OTTOBOPHOCTY KbM OCTaHanure cTpanu. 3atosa OOmmara cxema ¢ mpeepeHim e
TpaBuiieH MOMXOM, KOJMTO IaBa Bb3MOXKHOCT Ha TPeTU CTPaHM [a TeHepupaT MKOHOMMYECKM PBCT U TONEM, a 3alll0 He M eIMH JIeH
ma 6bIaT paBeH MKOHOMUYECKM MAPTHBOP.

Pasbupa ce, TpsiOBa [a ce B3eMe IpEIBNI, Ye B HEMAIKO CIy4au Pa3XOMMTE 3a MPOM3BOLCTBO Ca JOCTA IO-HUCKM OT Te3U B
EBporeiickust chro3. VI3MCKBaHMSATA 32 MPOM3BOLCTBO HA CETICKOCTONAHCKY MPOIYKTM IPOIBIKABAT a OBOAT Cpel Hail-BUCOKMTE,
aKO He M HaJi-BMCOKNTE B LIEMVS CBSIT, KOETO HEMMOBEPHO MMa CBOETO OTpaKeHMe BbPXy MKOHOMMYECKATa IPUBIICKATENHOCT Ha
CEJICKOTO CcTonaHcTso B Eppora.

[TpousBoncTBOTO Ha Opy3 B EBpOMENiCKMA CBIO3 € KOHLUEHTPUPAHO B HAKOIKO AbpXasu. Opusonmpouspomurenute oT Mramms,
Vicnianms, Topryramus, Topuns, Qpasums, Yurapus, Pymbrns u, pasbupa ce, cTpaHata, KOATO N03HaBaM Haii-o6pe — Boirapus,
32 ChXKaJleHME Ca Te3), KOMTO YCETHXa IOCTA CHITHO ¥ Ha COOCTBEH Ipb0 YacT OT PhCTa Ha IBYCTPAaHHATa ThproBus Mexmy Cbro3a
u asere ctpanu oT IOromsrouna Asus.

Ha mepBust opym Ha EBporiesickis cbro3 3a opusa, KOifTo ce mposene npemt 6mm3o 3 rommun B MwiaHo, KakTo 3Haete u Bue, 1-
X0 MarnMCcTpbOM, NPEICTABUTENY Ha Pa3uyHM OPaHIIOBM OpraHM3aLMMU OT cefieM ITbpaKaBy —ueHKy Ha EC, ce obenmHmxa oKono
TOB4, Y€ € HeOOXOIMM HOB NOAXOJ 33 OPM3OMPOM3BOLCTBOTO B EBpomeiickust Chro3.

He tpsabsa na 3abpapsive, 4e OpM3ONMPOM3BOICTBOTO AHTaXMpa Pecypcy, KaTo BOJATA, HAampuMep, 3a KOSITO MMa M3MCKBAHMUS;
paboTHaTa PbKa, 32 KOSITO ChIIO MMa M3VMCKBAHNS; TEXHMKA 33 KOSITO ChIIO MMa M3MCKBAHMS. BCHYKO TOBa OCKBIISIBA IPOM3BOLCT-
BoTO B EBponeiickusa cwio3. Tyk B Ebpornefickysi napnaMeHT 3acTaBaMe 3af Te3M M3MCKBAaHMA, 3a 1a UMa U INIOHOPOIHM IOUBM, U
uycTy BofM 3a ObgHMTe moKoneHus. He cbM curypeH ofaue, ye ThPCEHETO NMPOCTO Ha MO-€BTUMH BHOC € MPABMITHUAT MOAXOM.
3awoTo pecypcute B IPYrMTE Kpauilia Ha CBET4, ChIO Kato B EBpoma, Tpsiba ma Obuar omassari. JIOIMUHO € OPU3BT, KOWTO ce
npensiara u BHacs B EBpOMeNiCKMA ChIO3 OT TPeTH CTPaHy, a OTIOBAPS Ha Te3y COUMANTHM U eKOJNOTMYHM MBMUCKBAHMS.
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B cmyvas u Ha Mumanmap, u Ha Kambomxa, MkoHOMMueckusiT edekT OT mpuiaraHero Ha O6uwata cxema ¢ mpedepeHLMu e
3HauMTeNeH. THPrOBCKMAT CTOKOOOMEH MeXMy [BeTe CTPAaHM, OT emHa CTpaHa, y EBpOmeficKust Chi03, OT Ipyra, 3a IepHoma
2015-2017 r. ¥Ma 3HauMTeNleH PBCT, KOCTO O3HAYaBa, ue NMOJXONBT € NpaBuiieH. 3a cbxXaneHue obaue HIKOM EBPONENCKH
CEKTOPH yCElIaT TO3M PBCT Ha CBOIT IPB0 MOBeue OT OPYIH, U TO JOCTA HETaTMBHO. EMVH OT Te3u cexTopyu e m Opy30mpoM3BONCT-
BOTO.

B Tasu Bpb3Ka [HEC, OT MMETO Ha KOMMCHSTA 110 3eMefelue 1 PasBUTME Ha CEICKUTE PailoHM, ¢ rpyxka GMX XKenayl a MHULMUPaM
BBIIPOC 1 [1e0aT OTHOCHO BHOCA HA OPU3 OT TPETH CTPAaHM, U MO-KOHKpeTHO oT Muanmap u ot Kambomxa.

Pansam ce, ue TouHo Bue, r-xo Kommcap, cre TyK ¢ Hac ¥ 3aeIHO MOXEM [1a U3NPATUM IIONOKMUTENHOTO IOCTaHME KbM €BPO-
nevickuTe opusonpousponuremy. Hali-CbpleuHo a3, a curypeH CbM M ApYTMTE MOV KOJIETH, NPMBETCTBAT PEIIEHMETO, B3ETO OT
EBporeiickata Komucusi, cuutaHo ot ytpe, 18 suyapu 2019 r., ma ce BbBelle HOB PEXMM 3a BHOCA Ha OPU3 OT Te3U [IBE CTPaHN.

[uemnata my6rmmkamyst B OuumazeH BeCTHMK Ha EBpOMENiCKMs CBIO3 € pe3ynTaT Ha MHOTO TPYN M YCUIIMS M OT CTpaHa Ha
opu3onmpon3BoauTenuTe, n Ha EBporeiickata Komucust, pabupa ce.

[IpoBeneHOTO MPOyYBaHe OTHOCHO BHOCA Ha IoybnaHmmpan u Onanumpan opus ,Indica“ ¢ mpousxon or Kambomka u Muanmap
3a mepuona 2012-2017 r. ouepTaBa TeHIEHLMMTE, KOMTO Beye ca MO3HATU Ha cexTopa B EBpomna. BHecenute KommuecTsa oT mpeTe
CTPaHM, Pa3rIeKIaH!U 3aeHO, Ce YIBOSBAT 33 TO3M MEPUOM, HO OMX Xenan a 0ObpHA BHMMaHME HAa OIPOMHMUSI PBCT HA BHOCA OT
Muanmap, koiito or 2 000 ToHa mpe3 2012 r., go 2017 r. crura 6muzo 63 000 Towa. Tosu pser or 3 000% e orpomer u He
Ou 6UITO CrIpaBEINIMBO JIa OCTaHE HEMPOMEHEH.

Huckure pasxomm 3a mpoussonctso B KamGomka u MuaHmap ca efimH oT $akTopuTe, KOUTO CBUBAT EBPOIEHICKOTO MPOUBBOICTBO
¢ 6rmmzo 40% camo 3a 4-5 rommun. Tosa HsMa Kak [a He Gymu IpUTECHEHNe M CPell Hall-rofieMuTe TPUBBPKEHNIN Ha CBOOOM-
HaTa ThPIOBUA.

Tp516Ba T1a ce B3eME€ IpEHBMI M TEHOCHUMATA HAa HaMallsIBaHE Ha HOTp€6HCHI/I€TO Ha opu3 B EBpOHeI?ICKI/IH CBbI03, KOETO, OCBEH
Opyro, MOXKe fa C€ ObJIKM M Ha NMPOMAHA Ha OMETaTa Ha €Bpolleela.

Cbe chxarleHMe ce MHPOPMUpPAX 3a 3a0aBSHMATA B KOMYHMKALMSTA C MapTHhopute OT HOromsrouna Asus. Bsipsam, ue chrpyn-
HIYECTBOTO C TSX TPsIOBA [a NMPONBIIKM, HO CUIIHO IPUBETCTBAM MPEIIOKEHOTO BBBEXMIAHE HAa MUTA 33 OPU3 Ipe3 CIEBALINTE
TpM TOIMHM. BsipBaM, ue NPOrpecHBHOTO HaMansABaHE HA Te3y MUTA llie Iafe Bb3MOXHOCT Ha eBPOINE/iCKITe OPU30NPOM3BOIMUTENN
la ce ChB3EMAT M [1d MPOFBIIKAT [a MPOM3BEXIAT KAuyecTBEH IPONYKT. EBpomeiickaTa MHIYCTpysl CHIIO Beuye M3MPATU CHITHM
NOCTaHMs Ha TONIKpena 3a IpeliokKeHaTa Mspka. Pajgsam ce, ye Makap Mo HSKOM BBIPOCK HME TYK B EBpomeiickusi maprnameHT
[la UMaMe pa3iMyHyM BYUKHAHMs oT Komucnsara, To B TO3M Ciyyaii JHEC ¥ OTTYK ycIsiBaMe a M3MPAaTMM CMJIEH CUTHAN 3a MOMK-
pela Ha eBpOINeficKOTO OpY3ONPOU3BOACTBO.

TIpuBeTCcTBaM 1 pelICHNETO Ha ,...“ (npedcedamendm omuema dymama Ha opamopa)

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, Cambodia and Myanmar are beneficiaries of the ‘Everyt-
hing But Arms’ arrangement and that grants least developed countries duty and quota free access to the European
market. This is one important pillar of our Generalised Scheme Preferences (GSP) tariff reduction scheme for developing
countries. Nevertheless, under the rules of the general scheme of preferences of the regulation, the Commission may,
temporarily, reinstate the common customs tariffs duties to shield a particular sector if products are imported in volu-
mes or at a price that are causing serious difficulties to EU industries.

Upon the request of eight rice producing Member States, the Commission initiated a safeguard investigation regarding
imports of indica rice from Cambodia and Myanmar. The findings of these investigations confirm that there is indeed a
surge of imports of rice that has caused economic damage to the rice sector in the EU. The imports of indica rice from
Cambodia and Myanmar have increased significantly over the he last year. Imports from Cambodia have increased by
almost 100 000 tonnes and Myanmar by 60 000 tonnes and this represents a significant increase of market share —
from 15% to 25% for Cambodia and from zero to 6% from Myanmar. Import prices were much lower than the EU
prices and, as a result, the EU industry lost a significant volume of production and market share.
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Therefore, it is warranted that safeguard measures are imposed and the Commission will reinstate the common customs
tariff duty. The tariff duty will be EUR 175 per tonne in year one, EUR 150 per tonne per in year two and EUR 125 per
tonne in year three. These measures will therefore be in place for three years and they can only be extended in duly
justified circumstances.

The measures will give breathing space for the EU rice sector to allow them to adopt to the new market conditions. We
have, from the Commission, adopted the implementing regulation yesterday and the decision has been published this
morning.

Norbert Erdds, a PPE képviseldcsoport nevében. — Elnok Gr! Hazdmban, Magyarorszdgon, az Eurdpai Unié rizstermeld
ovezetének északi hatdrdn a rizstermesztés fontos szerepet tolt be, hiszen a tobbi szant6foldi novénytermesztési dgazat-
hoz képest joval nagyobb az élémunka igénye. Igy a munkanélkiiliség 4ltal leginkdbb érintett teriileteken megélhetést
biztosit a helyben él6knek. Emellett a rizs termesztése kornyezetvédelmi és talajhaszndlati szempontbdl is hasznos.

A tObbi mez8gazdasigi dgazathoz hasonldan az Uni6 rizstermesztSinek is tisztességes versenyhelyzetet kell biztosita-
nunk a harmadik orszdgokbdl érkez8 novekvd importtal szemben. A kambodzsai és a mianmari indica rizs domping-
szer(i importja a jelentGs kdrokozds mellett sérti a tisztességes nemzetkozi kereskedelmet. Ezért teljes mértékben tdmo-
gatom a parlamenti kérdésben leirtakat, és kérem az Eurdpai Bizottsdgot, hogy az dltalinos vimkedvezményrendszerrdl
sz6l6 rendelet 22. cikke értelmében inditson azonnal védintézkedési vizsgédlatot az iigyben. Koszonom szépen, hogy
meghallgattak.

Andrejs Mamikins, on behalf of the S§D Group. — Mr President, rice imports from South-East Asia, namely from
Cambodia and Myanmar, have become a sensitive issue for the EU in the last two years. I noted that European rice
producers have become more and more vocal on human rights and labour standards violation in Cambodia and
Myanmar, linking these issues to the GSP+ provisions. We all know that the general scheme of preference (GSP) has
three objectives, to contribute to poverty eradication by expanding exports from countries most in need. Secondly, to
promote sustainable development and good governance and ensure that the EU’s financial and economic interests are
safeguarded.

I agree that if we produce a human rights clause into our trade agreements, it has to be respected and GSP+ can be
revoked in case of non-compliance. But don’t you see a moral issue in the fact that we start to point the finger at labour
standards in Asia only after the economic interests of European companies get affected? Personally I do.

The ‘Everything but Arms’ (EBA) arrangement is a preferential arrangement, and we need to keep in mind that granting
tax exceptions for imports is our right but not our obligation. Therefore, I suggest that the European Commission has a
very close look on how our EBA agreements are applied. Human rights promotions and protection is the flagship of the
EU activity and we cannot discredit our international engagement in human rights by giving preferences to those
sources who blatantly abuse workers. This makes the EU inconsistent in the eyes of the world and weakens our credi-
bility.

I can understand that revoking a preferential status after it has been granted is a politically painful act that we all would
like to avoid, but that is why I want to underline once more the Commission’s duty of oversight, so that EBA preferen-
ces are given only if our partner has a concrete strategy for human rights improvement.

On 16 March 2018, the Commission decided to initiate a safeguard investigation to clarify the impact of indica rice
imports. We in the European Parliament here are waiting for the results to have some predictability for our rice industry.
The stakes are high. Only in case of Italy, we are speaking about 4 265 farms and more than 100 rice companies
generating annual turnover of more than EUR 1 billion euros. These companies are heavily jeopardised now.

Concluding, I want to say that the revocation of the GSP+ can bring about a positive change in the markets of South
Asia. It will lead them to rely less on exports to the EU, develop more added-value products and raise the standards of
working conditions.
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Anren [Ixkamba3ku, om umemo Ha zpynama ECR. — T-u Ilpencenaren, r-xo Kommcap, mossornere Mu IbpBO [1a IO3IpaBs
KOJIeraTa, KOMTO e MOCTaBWI TO3M BBIPOC, Korerata Hekos. Pasumram Herosus BBIPOC KAaTO ABIKMMATa IPUKA, KOATO BCEKM
elVH OT Hac Tps0Ba Ia M3pa3siBa 3a 3alMTATA HA HAIIMTE IPOM3BONMTENHM, Oe3 3HAueHMe Naly ca OT elHA MM Ipyra AbpxKasa —
wienka Ha Esponerickust cpro3. Tesu xopa, KouTo paboTsr, Cb3gaBaT OpyTeH BbTPElIeH HPOMYKT, IUIALIAT JAHBLM M B Kpas Ha
KpauuiaTa M3IbpKaT Ibpxkasute 1 Cblo3a KaTo TaKbB.

]la, 6C3CHOpH0, BHACAHETO HAa KAKBUTO U 1A OMII0 CTOKM OTBbH, BKITIOUUTEITHO CTOKATa, 3a KOATO €€ TOBOPU — B ClIydas OpU3BT —
TpH6Ba J1a C€ OCHIIECTBABA CaAMO M €IMHCTBEHO IIpU YCIIOBMS, KOMTO HE Ouxa 3acTpalnim, He Oyxa MOCTaBUIIN B pUCK MECTHUTE
TPOVIBBOINTEIIN. AB Cilydasi TOBOPMM TOYHO 3a TOBa. BHacsiHeTO Ha romemMy KOJMUeCTBa Oopm3 OT Te3M HObpXKasy, KOUTO Ca
CIIOMEHATN B YCTHUSA BBIIPOC, 3acTpallaBa MECTHUTE IPOU3BOOUTEIIN.

YcnoBuATa Ha TPyd B Te3M MbpXKapy, CNasBaHETO HAa YOBEWIKUTE IIpaBa, 3a KOMTO ToBoOpeule M Konerata MaMMKMHC, ChBCEM
OYEBMIIHO HE Ca Ha HMBOTO, HA KOETO H¥e€ IOCTaBsIME YCIOBMS TNpeJl HAIUMTe NPOM3BOIMTEIN. BesiKa ceMmua TyK pasriiexmame
[eCeTKM [OKJIAfM, 3acsraliy TOYHO Te3y MBe [Ibpxasu — Muanmap (Bupma) win Kambonxa. EnHOBpemeHHO mocraBsMe Tesu
BBIIPOCH, 00CHKIAMe I, IpyeMaMe Pe3ONOLIM, HO ChIIEBPEMEHHO C TOBA IIPUeMaMe M TeXHUTE CTOKM, KOMTO o0aue 3acTpaiiasar
¥ HApyLIABAT PaBATd HA HALUWTE IPOM3BOLMTEIL 34TOBA, yBaxaeMo I-k0 Komucap, aGCONMIOTHO 3aIBIIKMTENHO € [a M30erHeM
TO3Y JIBOCH CTAHJAPT [0 OTHOUIEHMEe Ha OONArOTETeNICTBAHM TPETH CTPAHM M 14 HACTOSBAME 33 TOBA, Te3Y MPOM3BOIMTENM A
CIa3BaT MOHE MUHMMAIIHUTE CTAHIAPTH, KOWTO HYe Halarame Ha HalIfTe IPOM3BOMMTENN. B mpoTuseH ciydail, Hue ¢uHAHCHpaMe
TIPOM3BOIMTENM OT IPYTM CTpaHM M obpuuaMe HAlIMTe MPOM3BONMTENM Ha MHOTO 3aTpymHeHust. Te TpsibBa Ha cra3saT BCUUKM
€BPOIIEIICKM CTAHAAPTM UM CHIIEBPEMEHHO HE MOIAT [Ia Ce KOHKYpPMpAaT C NO-€BTVMHATA CTOKA, BHECCHA OTBBH. 3a[IBIKMTEIIHO €
BBBEKIAHETO HA TE3U MUTA.

(Opamopsm npuema da omzoeopu Ha 6snpoc ,cuHa rRapma“ (unen 162, napazpad 8 om Ilpasuanura 3a deiinocmma)

Dobromir So$nierz (NI), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Chcialem Pana zapytaé: te standardy, na
ktére sie Pan powoluje, to ta sama argumentacja, na ktéra przeciwko krajom Europy Wschodniej powolujg sie kraje
Europy Zachodniej, kiedy na przyklad chcg wprowadzi¢ ten pakiet mobilnosci, zapobiega¢ konkurencji, jak to nazywaja
,2dumpingowi socjalnemu”. Czy nie uwaza Pan, ze powolywanie si¢ na to jest jednak hipokryzja? Nie réb drugiemu, co
tobie niemife.

Anren Txam6a3ku (ECR), omzoeop Ha esnpoc, 3a0aden upe3 éouzane Ha cung rapma. — CbINaCeH CbM, YBaXKaeMU KOJIera, 4e
V¥IMa JIBOEH CTAaHJAPT M JIMLieMepue, Korato rosopumM Burpe B Cbioza. Ho B cilyuast pasroBOpsT € 3a TOBA [a 3alUMTHM MHTepecuTe
HA YHTApCKUTE [POM3BOIMTENM, HA IOJICKUTE MPOM3BOMTENHM, HA GBIrapckute MPOM3BOAMTENM. B TO3M crydait Hue TpsiGsa ma
OboeM OOCIMHEHM OKONO TOBA Ha Ma3MM Hammte pabOTHYM MeCTa BHTpe B [IbpKaBute ci. VIHaue CTe IIpaB MO OTHOIIEHME Ha
nBoiiHuTe crangapti B Chrosa.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, tras las decisiones adopta-
das el miéreoles es especialmente oportuno utilizar un dicho castellano para felicitar a la Comision Europea. Bruselas ha
impedido que «se nos pase el arroz». Esta expresion se emplea en castellano, en muchos dmbitos, para subrayar lo
peligroso que es no tomar decisiones a tiempo. Atendiendo a la denuncia de los productores, se ha reaccionado rdpido
y con contundencia. Se ha hecho uso de la soberania europea para proteger un producto agrario europeo no transfor-
mado de la competencia desleal ejercida desde paises terceros al abrigo del régimen de preferencias generalizadas.

Asi se combate el euroescepticismo: demostrando en la Albufera de Valencia, en el Delta del Ebro, Lombardia o
Piamonte, entre otros, que Bruselas, que Europa es dtil; explicando que esta cldusula de salvaguardia es contundente,
duradera y ademds, eficaz; destacando que, solo como Uni6n, hemos podido enfrentar el desafio de unas importaciones
y q p p
que se han multiplicado por cuarenta en cinco afios, lo que ha afectado claramente a la cuota de mercado de los
productores europeos, la produccién y los precios. Esta reduccién ha oscilado, segiin zonas de cultivo europeas, en
porcentajes que oscilan entre el 10 % y el 30 %, lo que ha repercutido en el empleo y la rentabilidad. Y la existencia
de un efecto negativo sobre estos pardmetros es precisamente la condicién que exige el Reglamento para activar este tipo
de medidas.
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Asi se construye Europa. Pero también dedicando todos los esfuerzos a que nuestros agricultores sigan ganando posici-
ones en la cadena de valor de sus producciones. Y eso requiere ayudarles a asociarse, a innovar, a participar en la
industria de la comercializacion, la distribucién y la transformacion.

En estas condiciones, este tipo de operaciones de importacion, propias de las logicas que maneja la gran distribucion,
serfan menos habituales. Saludemos, pues, esta medida. Y combatamos el euroescepticismo difundiéndola, valordndola y
animando y ayudando a nuestros productores a asociarse, y fomentando la formacién, innovacién y otras cadenas de
comercializacion que integren nuestros valores de sostenibilidad medioambiental, social y econémica.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD)... — r President, it's not very crowded this debate and many speakers here,
of whom I'm not going to be one, have spent a lot of time on their speeches. May I perhaps, on behalf of the peoples of
Europe, request that you be less aggressive with the hammer on reducing people’s time? It’s really not necessary today,
really not necessary and you should know better.

Der Prisident. — Herr Kollege, ich versuche, die Sitzung immer mdglichst gleich zuleiten. Ja, ich mache gelegentlich
Kompromisse. Aber wenn die Fraktionen und die Konferenz der Prisidenten es fiir richtig gehalten hitten, dieser Aussp-
rache lidngere Zeit einzurdumen, dann hitten sie es getan.

Wir haben einen bestimmten Zeitrahmen, der vorgesehen ist. Die Redezeiten wurden auf die Fraktionen verteilt. Es ist
auch eine Frage der Kollegialitit, dass man sich darauf einstellen kann, wie viele Minuten man redet und wie viele
Minuten man drankommt.

Es kann auch nicht sein, dass Abgeordnete drei Minuten Redezeit haben, sich auf acht Minuten vorbereiten und dann bin
ich trotzdem streng, oder sie bereiten sich auf drei Minuten vor und dann lasse ich es zehn Minuten laufen. Und dann
sind immer diejenigen bevorteilt, die, wenn man sie noch nicht unterbricht, morgen frith noch reden wiirden. Solche
Kollegen gibt es ndmlich auch.

Aber wir kénnen dariiber sicher keine Aussprache fithren. Sie konnen mich nachher gerne darauf ansprechen.

André Elissen, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, vandaag wordt eens te meer de onmetelijke hypocrisie van de
Europese Unie duidelijk. Een grote meerderheid van dit Parlement stemde voor de vrijstelling van douanerechten zodat
rijst uit Zuidoost-Azié goedkoop naar Europa kan worden geimporteerd. Waarschuwingen van producenten uit bijvoor-
beeld Itali€ werden genegeerd. En wanneer vervolgens Aziatische rijst de Europese markten overspoelt, schreeuwt men
moord en brand.

Dit is een treffend voorbeeld van het schijnkapitalisme van de Europese Unie. In plaats van het stimuleren van onder-
linge handel, een oorspronkelijke doelstelling van de naoorlogse Europese samenwerking, brengt de Unie met dit soort
douanevrijstellingen grote schade toe aan de eigen agrarische ondernemers.

Ik zou tegen de commissaris willen zeggen: stop daarmee. Stop met het voortrekken van allerlei zogenaamde ontwikke-
lingslanden. Stop met het tegenwerken van Europese boeren. Hou op met het opleggen van allerlei Europese wet- en
regelgeving en geef de macht terug naar waar ze thuishoort: de lidstaten.

Ik heb het maar wat korter gehouden en ik ben het eens met de collega dat het hamertje best mag tikken vanwege
discipline, maar als iemand slechts tien seconden over zijn spreektijd heen gaat en de bezetting een handvol parlemen-
tariérs — het zijn er nog niet eens tien — dan zou u iets flexibeler kunnen zijn.

Der Prisident. — Ich bin ja auch nicht streng. Ich versuche nur, die Dinge einigermaflen gleich zu handhaben, und Sie

waren ja jetzt auch frei, frither aufzuhoren. Trotzdem hat sich der Kollege Jakov¢i¢ gemeldet. Gestatten Sie eine Frage
von Herrn Jakovcié?

(André Elissen ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)
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Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), Domanda «artellino blu». — Ha parlato di ipocrisia qui in questo Parlamento, poco fa: va bene, vi
capisco! Ma non vi pare che l'ipocrisia esiste nel vostro gruppo politico, dove i membri della Lega, la signora Beghin
del Movimento 5 Stelle, che sono al governo italiano, oggi non ci sono. Nessuno parla in nome dei produttori del riso
d'Ttalia. Come mai? Non vi pare che anche questa sia un'ipocrisia politica?

André Elissen (ENF)... — ank voor die vraag. Wat vooral hypocriet is, is dat u die vraag stelt. Kijk, van de 751 -
Europarlementariérs zijn er minder dan tien aanwezig en als u goed geluisterd heeft, heb ik het net wel opgenomen
voor de Italiaanse boeren, dus de Italiaanse boeren zijn hier prima verdedigd. En de hypocrisie? Ja, dat kon ik
ook 100 000 keer herhalen: het is zo hypocriet als de pest hier en dat is niet alleen met betrekking tot de rijst. Dat is
iiberhaupt zo als het gaat om, zeg maar, de regeldrift vanuit de Europese Unie en de bemoeizucht die we kennen. Tk
denk dat de lidstaten prima in staat zijn om zelfstandig bilateraal of multilateraal allerhande broodnodige overeenkoms-
ten af te sluiten zonder dat daar een paraplu boven komt te hangen, die nooit voor iedereen passend kan zijn. Dus laat
het vooral over aan de lidstaten.

Dobromir Soénierz (NI)... — anie Przewodniczgcy! Samo to, ze rozmawiamy o ryzu, juz zakrawa na jaki$§ absurd. No
dlaczego? A moze w lutym porozmawiamy o kaszy, a w marcu o makaronie? Dlaczego zajmujemy si¢ pojedynczymi
produktami? Dlaczego ryzu mialyby dotyczy¢ inne zasady, niz dotycza innych produktéw? Nie ma zadnego powodu,
zeby tak bylo.

Méwicie, ze naszym obowigzkiem jest chroni¢ producentéw. Nie! Naszym obowigzkiem jest chroni¢ konsumentéw
przede wszystkim. To konsumentéw jest wiecej, konsumenci sa we wszystkich 28, a nie tylko w 7 krajach. I to konsu-
menci bedg musieli zaplaci¢ drozej za ryz, tylko dlatego, ze kto$ si¢ upart hodowaé ryz w Europie drozej niz w Azji.
Jesli kto§ produkuje ryz taniej i ja chce od niego kupié, to jest moja sprawa, miedzy mng a nim. A producent ryzu nie
ma prawa z tego powodu stawa¢ miedzy nami i méwi¢, ze jemu si¢ co$ nalezy, bo on chce hodowaé ryz tutaj. Jak mu
si¢ to nie oplaca, niech hoduje co§ innego. To, co robicie, jest jak zwykle... Jestescie dobrzy na cudzy koszt, na koszt
konsumentéw. Jak producenci uwazaja, ze mogg takie rzeczy robié, to niech wezma widly i niech sami moze wyganiaja
producentéw z granic, bo to si¢ niczym moralnie nie rézni od tego, co tutaj proponujecie. A czym majg biedne kraje
handlowac? I to socjalisci tutaj, tacy wrazliwi, chcecie zaglodzi¢ Kambodze, zebySmy... (Przewodniczgcy odebrat méwcy
glos)

Der Prisident. — Herr Kollege So$nierz! Auch wenn ich mir da jetzt auch wieder Kritik einfange: Ich meine, 15 Sekun-
den sind bei einer Minute Redezeit 25 %. Das ist einfach nicht in Ordnung. Es gehért auch zu meiner stindigen Praxis,
dass ich Kollegen, denen ich wegen Uberschreitung der Redezeit das Wort entziehe, nicht Gelegenheit gebe, durch eine
blaue Karte noch mehr Redezeit zu bekommen.

Jifi Pospisil (PPE)... — ane pfedsedajici, to je velmi zajimavd debata, jakym zplisobem md Evropskd unie zaujimat postoj
k producenttim ryZze ve tetich statech. J jsem velmi pozorné poslouchal pani komisafku, rozumim tomu, Ze se nakonec
Komise rozhodla pro uvaleni dovoznich cel. Je tfeba uréitym zptsobem chrénit péstitele v Evropé, zvlasté pokud pésti-
telé v tretich stitech nemusi plnit pracovnépravni, zdkonné, bezpe¢nosti a jiné limity. Tim jsou ve zcela jiné pozici nez
evropsti péstitelé. Tomu jd rozumim, na druhou stranu moc prosim, aby bylo takovéto opatieni velmi citlivé vazeno,
protoZe uz to zde bylo zminéno, jsou zde potom samotni spotiebitelé, ktef{ by neméli na ochrandfskou politiku dopld-
cet. To znamend, opravdu je tieba mit jasné divody pro to, kdyz Evropskd komise uzije takovéto ochrandfské opatieni.

To, co ja povazuji za vétsi problém a pro¢ jsem se do debaty piihlasil, je to, nakolik zemé, které porusi lidskd prava — a
vy vite, Ze jsme tady opakované v tomto roce fesili otdzku Rohyngit v Myanmaru, toto velké politické téma v rdmci
debaty o lidskych pravech —, maji mit volny pfistup pfi distribuci svych produktit do Evropy. A ja tedy jsem pro to
omezeni ne z divodu protekcionismu, ja podporuji volny trh, ale spiSe z divodu pravé doktriny ochrany lidskych prav.
My zde hovoiili nékolikrat o tom, jak vii¢i Barmé zasdhneme, jak vii¢i Myanmaru zasdhneme, protoZze nase usneseni o
tom, aby byli chrdnéni Rohyngiové, statisice lidi vyhnanych z domova, tak Barma/Myanmar si z toho nic nedéld a nase
opatfeni, naSe usneseni nebere viibec vdzné.
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A tady si myslim, Ze je pravé prostor, kdy je mozné Barmé jasné fici, chovdte se k lidskym praviim takovymto zpiso-
bem, my tedy omezime vasi moZznost exportovat vase vyrobky, tedy v tomto piipadé ryzi, do Evropy. To je myslim jasny
konkrétni piiklad. TakZe jd to rozhodnuti Komise schvaluji, ale prosim velmi opatrné do budoucna, abychom nepferostli
do umélého protekcionismu.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ¥ddu))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Liels paldies, godatais priekssédétdja kungs, par to, ka devat man
iespgju uzdot jautdgjumu kolégim. Es ta arl isti nesapratu jsu poziciju. No vienas puses, jis teicat, ka patérétaja tiesibas ir
svétas — ja mums vajag risus, tad vienalga, kur tie raZoti, més vienalga pienemsim bez importa nodevam. No otras puses,
vai jums tieSam vienalga, kados apstaklos risi vai kaut kads cits produkts tiek raZots? Ja cilvéktiesibas nav ievérotas, ja
minimalie standarti nav ievéroti, vai tie§am mums ir pienakums Eiropas Savieniba piepemt $os produktus par spiti misu
augstakajam veértibam, ko més proklaméjam relativi sen?

Jifi Pospisil (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Ja jsem nefekl, Ze préva spotfebiteld jsou pos-
vatnd. Komise mé hledat kompromis mezi pravy vyrobctl, v tomto ptipadé péstiteld a spotfebitelti. A v kazdém konk-
rétnim piipadé, tedy v ptipadé ryze z Myanmaru a Kambodze, zkoumat, nakolik péstitelé ryze v téchto dvou stitech
dodrzuji podobné standardy, jako musi dodrzovat péstitelé v Evropské unii. V piipadg, Ze nedodriuji, jsou v zdsadé
zvyhodnéni, a pak takovéto clo md svou logiku. Kazdd kauza md byt posuzovina individudlné a Evropskd komise je
zde od toho, aby nasla kompromis mezi pravy péstitelti a pravy spotiebiteld.

Momuun Hekos (S&D)... — -H [Ipencenarer, cenckoTo CTOMAHCTBO ¢ KOHCEPBATMBEH M UyBCTBUTEIICH CEKTOP M Hye TpsiOBa ma
ro sammTyiM. PamBaM ce, e MOBEYETO KOJIEIM OT Pa3NMYHM MONMMTMYECKM IPYIM CMe Ha eIHAKBO MHEHMe — Ha 3alMTUM HaluTe
TIIPOM3BONMUTENM HE3aBUCHMO OT CEKTOpAa ¥ Ha 3ala3iM BMCOKMUTE CTaHOApTy B EBpomeiicKus cbio3.

OtnHenHo OT TOBa OPM3ONPOM3BONCTBOTO B EBpONEiicKMsA CHIO3 MMa XMIIAMONeTHA McTopus. Kyntypata urpae BaxkHa 4acT B Jue-
TaTa Ha eBPOIIeella M HETHOTO OTITIEKIAHe Ch3NaBa pabOTHA PbKa 33 XMIISAAM IyLIM. B Tasu Bpb3Ka CMATaM Bb3MOXKHOCTTA, KOSTO
CBILECTBYBA B CEFAIIHMS IPOrPaMeH MepUON, IbPXKABUTE WICHKM [1d MOTAT [a IPENOCTaBsT OOBbp3aHa MONKpENa 3a MOJIIOMAaraHe
Ha MPOM3BOIUTENNTE HA OPU3, 33 JIOTMYHA M HEOOXOMMMA.

TNocnenHuTe pasBUTHS B CEKTOPA SICHO IIOKA3BaT, Ye CEKTOPDT € UyBCTBUTEIICH 1 e TON pucK. [lopamu Tasu mpuumHa ce HamsiBaM 1
B CIENBAIINS NPOTpaMeH Mepyol, M MO-KOHKPETHO upe3 HoBaTa OOlua ceNCKOCTONMAHCKA NMONMTHKA, Ia MOXe A ce MOJIOMAra
TO31 CekTop. [lonmoMaraHeTo rapaHTMpa 3aeTOCT 1, pasdmpa ce, MECTHM IPOIYKTH, KOUTO Ca NOJEe3HNM KAaKTO 3a IMoTpeburenmre,
TaKa ¥ 3a MECTHAaTa MKOHOMJKA Hail-Beue B CEJICKMTE PAifoHIL.

Bux mckanm ma m3pass OropueHMeTo Ha Obirapckure opmsompoussommrery, ue 3a mepuoga 2014-2020 r. opussT He moTyun
[IOITb/IHUTENHO TOANOMAraHe MOJ QopMara Ha oOBbp3aHa Mofkpera. ToBa [o0Bede IO pasopaBaHe HA MHOTO OT OpM3MIUATA B
permona, Kbmeto, 3abenexere, or 600 rommHM ce e oTrmexmano opus. Tesu mmomm Osixa 3aceTm ¢ Mambk Opoit OT Taka
HapeueHUTe MOHOKYITYpH, KOUTO Cllell ToBa OyBaT y3Hacsii. Taka He ce rpaiy KOHKYPEHTOCIOCOOHOCT.

Bbnpeky MarkaTa TeHIEHIMs Ha Crajl B KOHCyMaumsTa B EBpONeNCKMA CbI03, €BPONENCKUAT Ma3ap MMa OLIe NIOTeHLUMAIl 1a pacTe
IO ce Kacae 10 KOHCyMalysATa Ha eBpomneiicku opu3s. Komimuectsata Ha BHOC IOKa3BaT TOBA.

3aroBa OT Tasu TpubyHa MPU30BaBaM ¥ OBIITAPCKOTO MPABUTENICTBO M1a 3alIMTH GBIITapCKUTE OPU3OMPOM3BONMUTENN M TpepaboTBa-
TeNnu, KaTo UM TPEOCTaBM 0OBbpP3aHa MOAKPENa Hail-KbCHO OT HAYANOTO Ha CIEMBALIMS IPOrPaMeH MepyOLL.

N r-xo MaﬂCprOM, 6]'[31"0[12[1)9[ 3a TIOJIOZKUTEIIHUTE HOBMHM 3a MUTATa.

we 2

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE)... — ostovani predsjedavajudi, Zelio bih izraziti podrsku svim govornicima koji su se jasno izrazili
da trebamo zastititi europsku proizvodnju riZe i europske proizvodace, u svakom slucaju, protiv jedne vrste nelojalne
konkurencije. Treba uciniti sve da njihova proizvodnja bude konkurentnija.
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Ono $to Zelim naglasiti, jer poznajem jako dobro situaciju u Italiji, upravo stanje medu talijanskim proizvodac¢ima rize i
njihove inicijative koje su i$le upravo prema Komisiji, je da Komisija donosi ovakve odluke, koje dozivljavam pozitiv-
nima i koje doZivljavam upravo u smjeru rjeSavanja ovog problema. Zato sam izrazio svoje veliko Zaljenje i razoCarenje
da ovdje nema nikoga od talijanskih zastupnika, onih koji su na vlasti iz Cinque Stelle i Lege, ali na Zzalost niti iz
opozicije. Mislim da je to zaista nesto §to treba jasno redi, da kada Komisija napravi nekakav dobar posao, onda oni
koji su, jednostavno receno, populisti ne Zele biti prisutni jer ne Zele re¢i istinu. Ono §to je istina, proizvodacima rize u
Italiji treba redi istinu, a to je da je ovaj put Komisija u cijelosti dala Sansu da se spasi proizvodnja rize i u Italiji.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, I welcome this debate, even if it comes a little bit late.
Some of you have asked the Commission to start an investigation to see whether there is a surge in imports of rice from
Cambodia and Myanmar. Well, we have done that, and we have stated that yes indeed, there is a surge in imports and
yes indeed there has been damage to the European rice industry, and that is why we have decided to activate the
safeguards, and there will be a reinstallation of these tariffs.

We have listened to the European Parliament. The ‘Everything But Arms’ scheme gives tariff-free access to the EU market
for some of the poorest countries in the world, apart from arms and ammunition. This has been an important driver for
many countries in their economies, including Cambodia and Myanmar, and their economic growth over the last years.

But there are safeguards in-built here and there are conditions. We think that the measures that we now have decided
upon represent the right balance between defending our interests, but we are also saying that we still have a commit-
ment to help the poorest countries through trade.

The human rights issue that many of you raised has a parallel track to this. This is not to punish the two countries for
breaching human rights. There are indeed severe concerns on human rights, both in Myanmar and Cambodia and we
are looking at this. The Commission has initiated the procedure for possible withdrawal of these preferences in
Cambodia, and we have notified Myanmar that it might happen there as well. But that is an investigation and that is a
procedure that has a separate track, and I'll be happy to report upon that development to the European Parliament.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

16. Az aktuidlis iilésnap jegyz6konyvének elfogadisa és az elfogadott szovegek tovabbi-
tasa: lasd a jegyzokonyvet

17. A kovetkezd iilések idGpontjai: lisd a jegyz8konyvet

18. Az iilés berekesztése

(Die Sitzung wird um 15.37 Uhr geschlossen.)

19. Az iilésszak megszakitasa
Der Priisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.

Ich wiinsche allen einen guten Nachhauseweg und bedanke mich bei den Diensten fiir die Arbeit in dieser Woche.
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* Konzultdcids eljdrds

ook Egyetértési eljards

| Rendes jogalkotdsi eljards: elsg olvasat

)| Rendes jogalkotdsi eljdrds: masodik olvasat
11 Rendes jogalkotdsi eljdrds: harmadik olvasat

(Az eljards tipusa a jogszabdlytervezetben javasolt jogalaptdl figg.)

Parlamenti bizottsdgok roviditései

AFET Kuliigyi Bizottsdg

DEVE Fejlesztési Bizottsdg

INTA Nemzetkozi Kereskedelmi Bizottsdg

BUDG Koltségvetési Bizottsdg

CONT Koltségvetési Ellendrz8 Bizottsdg

ECON Gazdasagi és Monetdris Bizottsdg

EMPL Foglalkoztatdsi és Szocidlis Bizottsdg

ENVI Kornyezetvédelmi, Kozegészségiigyi és Elelmiszer-biztonsdgi Bizottsig
ITRE Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Bizottsdg
IMCO Bels§ Piaci és Fogyasztévédelmi Bizottsdg
TRAN Kozlekedési és Idegenforgalmi Bizottsdg
REGI Regiondlis Fejlesztési Bizottsdg

AGRI MezGgazdasagi és Vidékfejlesztési Bizottsdg
PECH Haldszati Bizottsdg

CULT Kulturélis és Oktatdsi Bizottsdg

JURI Jogi Bizottsag

LIBE Allampolgdri Jogi, Bel- és Igazsdgiigyi Bizottsig
AFCO Alkotmadnyiigyi Bizottsdg

FEMM N&jogi és EsélyegyenlGségi Bizottsdg

PETI Peticids Bizottsdg

DROI Emberi Jogi Albizottsdg

SEDE Biztonsdg- és Védelempolitikai Albizottsdg

Képviseldcsoportok roviditései

PPE Eurépai Néppirt (Kereszténydemokratk) képviselGcsoport

S&D Eurdpai Szocialistdk és Demokratdk Progressziv Szovetsége képvisel6csoport
ECR Eurdpai Konzervativok és Reformerek képviselGcsoport

ALDE Liberalisok és Demokratdk Szovetsége Eurdpaért képviseldcsoport

GUE/NGL  Egységes Eurdpai Baloldal/Eszaki Zold Baloldal képviselgcsoport
Verts/ALE ~ Zoldek/Eurdpai Szabad Szovetség képvisel6esoport

EFDD Szabadsdg és Kozvetlen Demokracia Eurdpdja képviselGcsoport
ENF Nemzetek és Szabadsdg Eurdpdja képvisel6csoport
NI fuggetlen képvisel6k
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